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ବାଇବଲ ଭଲ ଓ ମନ୍ଦ ବି ଷୟରେ କଣ କହେ? — ଏହାକୁ  ଜୀବନରେ
ପାଳନ କରିବା · Strong's ସଂଖ୍ୟା ସହିତ KJV ଶାସ୍ତ୍ର

ଏହାକୁ  ଜୀବନରେ ପାଳନ କରି ବା · ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ସହି ତ ଚାଲି ବା — ଆଣ୍ଠେଇବା, ଚାଲି ବା, ଦୌଡ଼ି ବା, ସମାପ୍ତ କରି ବା
ଭଲ ଓ ମନ୍ଦ — ମୌଳି କ ବାଇବେଲୀୟ ଶିକ୍ଷା

ଆରମ୍ଭି କ ବାକ୍ୟ

ଭଲ ଓ ମନ୍ଦ କେବଳ ଜାଣିବାର ବି ଷୟ ନୁ ହେଁ । ଏହା ଚାଲି ବାର ଏକ ପଥ। ଏକ ଶିଶୁ ଗୋଟି ଏ ଦିନରେ ଚାଲି ବା ଶିଖେ ନାହିଁ : ପ୍ରଥମେ ସେ ହାତ
ଓ ଆଣ୍ଠୁରେ ଡେଇଁ ଚାଲେ; ତାପରେ ତାର ପି ତା ତାକୁ ବାହୁରେ ଧରି ଚାଲି ବା ଶିଖାଏ; ତାପରେ ସେ ଏକୁଟି ଆ ଚାଲେ; ତାପରେ ସେ ବଢ଼ି ଉଠେ,
ଏବଂ ସେ ଦୌଡ଼େ। ଏବଂ ଯିଏ ଭଲ ଭାବରେ ଦୌଡ଼େ, ସେ ଏକ ପ୍ରତି ଯୋଗିତାରେ ଦୌଡ଼େ, ଏବଂ ଏହି  ପ୍ରତି ଯୋଗିତାର ଏକ ସମାପ୍ତି  ଅଛି , ଏବଂ
ସମାପ୍ତି ରେ ହୁଏ ପତନ, ହୁଏ ସମାପ୍ତି । ପୁରାତନ ଭାଷାରେ ଦୁଇଟି  ଛୋଟ ଶବ୍ଦ ସମଗ୍ର ବି ଷୟକୁ ବହନ କରନ୍ତି : towb (H2896, ଭଲ) ଏବଂ ra
(H7451, ମନ୍ଦ)। ନୂ ତନ ଭାଷାରେ ଚାରିଟି  ଅଛି : agathos (G18, ଭଲ) ଏବଂ kalos (G2570, ଭଲ); kakos (G2556, ମନ୍ଦ) ଏବଂ
poneros (G4190, ମନ୍ଦ — ଇଚ୍ଛାଶକ୍ତି  ସହି ତ ମନ୍ଦ)। ଏହି  ଅଧ୍ୟୟନ ଭଲ ଓ ମନ୍ଦକୁ ଜଣଙ୍କର ସମଗ୍ର ଚାଲି ବା ପଥ ମଧ୍ୟଦେଇ ବହନ କରେ:
କି ପରି ଇନ୍ଦ୍ରି ୟଗୁଡ଼ି କ ପ୍ର ଥମେ ସେମାନଙ୍କୁ  ଭି ନ୍ନ କରି ଜାଣିବା ଶିଖନ୍ତି ; କି ପରି ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି  ପ୍ରତି ଦିନ ଭଲରେ ଚାଲି  ରହେ; କି ପରି ଏହି  ଚାଲି ବା ଏକ
ପ୍ର ତି ଯୋଗିତା ଏବଂ ଏକ ଯୁଦ୍ଧରେ ମଧ୍ୟ ପରିଣତ ହୁଏ, ଏକ ସତ୍ୟ ଦୁଷ୍ଟ ବି ରୁ ଦ୍ଧରେ ଲଢ଼ାଯାଇଥାଏ; ଏବଂ କି ପରି ଏହି  ଚାଲି ବା ସମାପ୍ତ ହୁଏ —
କବରରେ ନୁ ହେଁ , ବରଂ ଏକ ଜୀବନ ବୃକ୍ଷରେ, ଖୋଲାଭାବେ ଠିଆ ହୋଇ, ଆଉ କୌଣସି  ଅଭି ଶାପ ନ ଥାଇ। ଏହାକୁ ଖୋଜି  ଦେଖ।

ଏହି  ଅଧ୍ୟୟନ ଉତ୍ତର ଦେଉଥି ବା ତି ନୋଟି  ପ୍ରଶ୍ନ :

১. ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି  ପ୍ରଥମେ କି ପରି  ଭଲ ଓ ମନ୍ଦ ମଧ୍ୟରେ ପ୍ରଭେଦ କରି ବାକୁ  ଶି ଖେ, ଏବଂ ସେହି  ବି ଚାରଶକ୍ତି  କେଉଁ ଠାରୁ  ଆରମ୍ଭ ହୁଏ?
২। ଏହି  ବି ବେକ ବୁ ଦ୍ଧି  ଶି ଖି ଲା ପରେ ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି  ତାହା ସହି ତ କଣ କରି ବା ଉଚି ତ — ଏହା ଦି ନକୁ  ଦି ନ କି ପରି  ଆଚରଣରେ ପାଳନ କରାଯାଏ?

৩। କି ପରି  ଏହି  ଚାଲି ବା ଏକ ଦୌଡ଼ ଓ ମନ୍ଦ ବି ରୁ ଦ୍ଧରେ ଏକ ଯୁ ଦ୍ଧରେ ପରି ଣତ ହୁଏ, ଏବଂ ଏହା କି ପରି  ଶେଷ ହୁଏ?

ଗ୍ରୀକ୍  ମୁ ଖ୍ୟ ଶବ୍ଦ

“ଉତ୍ତମ” — G18 agathos — ସ୍ଵଭାବ ଓ କାର୍ଯ୍ୟରେ ଉତ୍ତମ, ହି ତକାରୀ
ଈଶ୍ୱର ବି ନା ଆଉ କେହି  ଉତ୍ତମ ନାହାନ୍ତି , ଆଉ ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି  ଯେଉଁ ମଙ୍ଗଳ ପ୍ରକାଶ କରେ, ତାହା ପୂର୍ବ ରୁ  ଦିଆଯାଇଥିବା ଉତ୍ତମ ଭଣ୍ଡାରରୁ  ଆସେ।

“ଉତ୍ତମ” — G2570 kalos — ପ୍ରକାଶିତ, ଦେଖିବାକୁ ଯୋଗ୍ୟ
ଅନ୍ୟ ଲୋକମାନେ ଦେଖୁଥିବା ଉତ୍ତମ କର୍ମସବୁ, ଆଉ ସେଥିପାଇଁ ପି ତାଙ୍କୁ  ଗୌରବ ଦିଅନ୍ତି

“ମନ୍ଦ” — G2556 kakos — ମନ୍ଦ, ଖରାପ, ମୂଲ୍ୟହୀନ, ହାନି କାରକ
ମନ୍ଦ ପାଇଁ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ — ପ୍ରତି ଫଳ ଦେବାକୁ ନୁ ହେଁ , ବରଂ ଉତ୍ତମତା ଦ୍ୱା ରା ଜୟ କରିବାକୁ



“ମନ୍ଦ” — G4190 poneros — ମନ୍ଦ, ଦୁଷ୍ଟ, ହାନି କାରକ — ଇଚ୍ଛାପୂର୍ବ କ ମନ୍ଦ
ଦୁଷ୍ଟ ଜଣକ, ମନ୍ଦ ଆଖି, ମନ୍ଦ ଭଣ୍ଡାର

“ଜୟ କର” — G3528 nikao — ଜୟ କରିବା, ବି ଜୟ ପ୍ରାପ୍ତ କରିବା
ସମଗ୍ର ଆଚରଣ ଏଠାରେ ସମାପ୍ତ ହୁଏ — ମଙ୍ଗଳ ଦ୍ୱା ରା ମନ୍ଦକୁ ଜୟ କର; ଯେ ଜୟ କରେ, ତାହା ପାଇଁ ଜୀବନ ବୃକ୍ଷ

“ବୃକ୍ଷ” — G3586 xylon — କାଠ, ଗଛ, ଛଡ଼ି
ଯେଉଁ ବୃକ୍ଷ ଉପରେ ସେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାପସବୁ ବହନ କଲେ ଓ ଜୀବନ ବୃକ୍ଷ, ଏହି  ଦୁଇଟି  ଏକ ଓ ସମାନ ଶବ୍ଦ ଅଟେ।

“ପରୀକ୍ଷା କରିବା” — G1381 dokimazo — ପରୀକ୍ଷା କରିବା, ଯାଞ୍ଚ କରିବା, ଅଗ୍ନି  ଦ୍ୱା ରା ଧାତୁ  ପରୀକ୍ଷି ତ ହେବା ପ୍ରକାର
ପ୍ରଶିକ୍ଷି ତ ଜ୍ଞାନେନ୍ଦ୍ରି ୟ କୌଣସି  ବି ଷୟକୁ ଦୃଢ଼ ଭାବେ ଧରି ରଖିବା ପୂର୍ବ ରୁ  ସମସ୍ତ ବି ଷୟର ପରୀକ୍ଷା କରେ

ହି ବ୍ରୁ  ମୁ ଖ୍ୟ ଶବ୍ଦ

“ଉତ୍ତମ” — H2896 towb — ଭଲ, ସୁଖଦ, ମନୋରମ, ଉତ୍ତମ
ঈଶ୍ୱର ନି ଜେ ସୃଷ୍ଟି   କରିଥିବା ସମସ୍ତ ବି ଷୟ ବି ଷୟରେ ତାହାଙ୍କ ନି ଜର ନି ଷ୍ପତ୍ତି , ମନ୍ଦର ନାମ ମଧ୍ୟ ନ ଥିବା ପୂର୍ବ ରୁ  କୁହାଯାଇଥିଲା

“ମନ୍ଦ” — H7451 ra — মন্দ, ଖରାପ, ବି ପତ୍ତି , ଦୁଷ୍ଟତା
ନି ଷି ଦ୍ଧ ବୃକ୍ଷ ନି କଟରେ ପ୍ରଥମେ ନାମିତ ହୋଇଥିବା ଶବ୍ଦ — ମନ୍ଦ, ଯାହାଠାରୁ  ଦୂ ରେଇ ରହି ବାକୁ ହେବ

“ଜାଣ” — H3045 yada — ଜାଣିବା, ଉପଲବ୍ଧି   କରିବା, ବି ଭେଦ କରିବା
ভଲ ଓ ମନ୍ଦ ଜାଣିବା, ଭଲ ବାଛି ବା ସହି ତ ସମାନ ନୁ ହେଁ

“ବାଛ” — H977 bachar — ବାଛି ବା, ମନୋନୀତ କରିବା
ଜୀବନ ଓ ମଙ୍ଗଳ ତୁମ୍ଭ ସମ୍ମୁଖରେ ରଖାଯାଇଅଛି  — ଏଣୁ ଜୀବନକୁ ମନୋନୀତ କର

“ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କର” — H3988 ma'as — ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିବା, ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିବା, ତୁଚ୍ଛ କରିବା
ଯେଉଁ ପି ଲାଟି  ମନ୍ଦକୁ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରି ଉତ୍ତମକୁ ଚୟନ କରିବାକୁ ଜାଣେ

“ପ୍ରସ୍ଥାନ କର” — H5493 sur — ବି ମୁଖ ହେବା, ପ୍ରସ୍ଥା ନ କରିବା
ପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ଭୟ କାର୍ଯ୍ୟକାରୀ ହେଲା — ମନ୍ଦରୁ  ଦୂ ରେଇ ରୁ ହ, ଏବଂ ଉତ୍ତମ କର୍ମ କର

“ଶୁ ଣ” — H8085 shama — ଶୁଣିବା, କାନ ଦେବା, ମାନି ବା
যେ ତାହା ଶୁଣେ, ସେ ନି ରାପଦରେ ବାସ କରିବ, ଓ ମନ୍ଦ ଭୟରୁ  ନି ଶ୍ଚି ନ୍ତ ରହି ବ

“ଉଦ୍ଭାବନ କର” — H2803 chashab — ଚି ନ୍ତା କରିବା, ଯୋଜନା କରିବା, ପରିକଳ୍ପନା କରିବା
ଯୋଷେଫଙ୍କ କାହାଣୀର ଦୁଇ ପାର୍ଶ୍ୱରେ ସେହି  ଏକା ଶବ୍ଦ — ଯାହା ଅନି ଷ୍ଟ ନି ମନ୍ତେ ଯୋଜନା କରାଯାଇଥିଲା, ତାହା ପରମେଶ୍ୱର ମଙ୍ଗଳ ନି ମନ୍ତେ ଯୋଜନା କଲେ

“ভୟ” — H3372 yare — ଭୟ କରିବା, ଡରିବା; ଶ୍ରଦ୍ଧା କରିବା
ପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ପ୍ରତି  ଭୟ ଯାହା ମନ୍ଦରୁ  ଦୂ ରେଇ ଯାଏ, ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ  ଲୁଚି ବା ଭୟ ନୁ ହେଁ

I. କୁ ଣ୍ଢେଇବା — ଏହାକୁ  କି ପରି  ଖୋଜି ବେ
(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ପ୍ରତ୍ୟେକ ଚାଲି ବା ନି ମ୍ନରୁ  ଆରମ୍ଭ ହୁଏ, ଏବଂ ଏହା ପୁ ସ୍ତକର ଆରମ୍ଭରୁ  ହିଁ  ଆରମ୍ଭ ହୁଏ। ମନ୍ଦ କେବେ ନାମିତ ହେବା ପୂର୍ବ ରୁ , ଭଲ ଆଗରୁ
କୁହାଯାଇଛି  — ଗୋଟି ଏ ଅଧ୍ୟାୟରେ ସାତ ଥର। ବି ଚାରଶକ୍ତି  ମନ୍ଦ ଚାଖିବାରୁ  ଆରମ୍ଭ ହୁଏ ନାହିଁ ; ଏହା ପରମେଶ୍ୱର ଆଗରୁ  ଦେଖାଇଥିବା ଭଲ ଚାଖିବାରୁ  ଆରମ୍ଭ ହୁଏ। ନି ମ୍ନରୁ
ଆରମ୍ଭ କର, ଛୋଟରୁ  ଆରମ୍ଭ କର, ଏବଂ ଆରମ୍ଭ କର।)

A. ଆଦି ପୁ ସ୍ତକ 1:4 ଆଉ ପରମେଶ୍ୱର ଦୀପ୍ତି କୁ ଦେଖିଲେ ଯେ ତାହା ଉତ୍ତମ; ତହୁଁ   ପରମେଶ୍ୱର ଅନ୍ଧକାରରୁ  ଦୀପ୍ତି କୁ ଭି ନ୍ନ କଲେ।
[H2896 towb ⚑]
ଆଉ ପରମେଶ୍ୱର ଦୀପ୍ତି କୁ  ଦେଖି ଲେ ଯେ ତାହା ଉତ୍ତମ → ତହୁଁ  ପରମେଶ୍ୱର ଅନ୍ଧକାରରୁ  ଦୀପ୍ତି କୁ  ଭି ନ୍ନ କଲେ.

B. ଆଦି ପୁ ସ୍ତକ 1:31 ପରମେଶ୍ୱର ଆପଣା ନି ର୍ମିତ ପ୍ରତ୍ୟେକ ବସ୍ତୁ ପ୍ରତି  ଦୃଷ୍ଟି   କଲେ, ଆଉ ଦେଖ, ସମସ୍ତ ଅତ୍ୟୁ ତ୍ତମ ହେଲା। ତହିଁ ରେ ସନ୍ଧ୍ୟା ଓ
ପ୍ରା ତଃକାଳ ହୋଇ ଷଷ୍ଠ ଦିବସ ହେଲା। [H2896 towb ⚑]
ପରମେଶ୍ୱର ଆପଣା ନି ର୍ମି ତ ସମସ୍ତ ବି ଷୟ ଦେଖି ଲେ → ଆଉ ଦେଖ, ତାହା ଅତି  ଉତ୍ତମ ଥି ଲା।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଏଠାରୁ  ହିଁ  ଉତ୍ତମତା ଖୋଜି ବା ଆରମ୍ଭ ହୁଏ: କୌଣସି  ପାଳନୀୟ ନି ୟମ ସହି ତ ନୁ ହେଁ , ବରଂ ନି ଜେ ସୃଷ୍ଟି   କରିଥିବା ବି ଷୟ ଉପରେ ଜଣେ
ବ୍ୟକ୍ତି ଙ୍କ ନି ଜସ୍ୱ ନି ଷ୍ପତ୍ତି  ସହି ତ। ଉତ୍ତମତାକୁ ବାଛି ବାକୁ ଜଣେ ମନୁଷ୍ୟକୁ କୁହାଯିବା ପୂର୍ବ ରୁ , ପରମେଶ୍ୱର ଏହାକୁ ପୂର୍ବ ରୁ  ହିଁ  ନାମିତ କରିସାରିଥିଲେ, ଏବଂ ଉତ୍ତମ ରୂ ପେ ନାମିତ
କରିଥିଲେ।)

C. ଗୀତସଂହିତା 34:8 ଆହେ, ସଦାପ୍ରଭୁ  ଯେ ମଙ୍ଗଳମୟ, ଏହା ଆସ୍ୱାଦନ କରି ଦେଖ; ଯେ ତାହାଙ୍କର ଶରଣାଗତ, ସେ ଲୋକ ଧନ୍ୟ।
[H2896 towb ⚑]
ଆହେ, ସଦାପ୍ରଭୁ  ଯେ ମଙ୍ଗଳମୟ, ଏହା ଆସ୍ୱାଦନ କରି  ଦେଖ → ଯେ ତାହାଙ୍କର ଶରଣାଗତ, ସେ ଲୋକ ଧନ୍ୟ.



D. ଗୀତସଂହିତା 119:68 ତୁ ମ୍ଭେ ମଙ୍ଗଳମୟ ଓ ମଙ୍ଗଳକାରୀ; ମୋତେ ତୁମ୍ଭ ବି ଧିସବୁ ଶିଖାଅ। [H3190 yatab ⚑] [H2896 towb ⚑]
ତୁ ମ୍ଭେ ମଙ୍ଗଳମୟ + ମଙ୍ଗଳ କରୁ ଅଛ → ମୋତେ ତୁ ମ୍ଭର ବି ଧି ସବୁ  ଶି ଖାଅ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଉତ୍ତମ କେବଳ ଈଶ୍ୱର କହୁଥିବା ଏକ ଶବ୍ଦ ନୁ ହେଁ ; ତାହା ହେଉଛି  ସେ ଯାହା ଅଟନ୍ତି , ଏବଂ ସେ ଯାହା କରନ୍ତି । ପ୍ରଭୁ  ଉତ୍ତମ ବୋଲି  ଆସ୍ୱାଦନ
କରିବା ହେଉଛି  ଉତ୍ତମ କି ମ୍ବା ମନ୍ଦ ବୋଲି  କୁହାଯାଉଥିବା ଅନ୍ୟ ସବୁକି ଛି କୁ ବି ଚାର କରିବାର ଏକ ନୂ ତନ ପଥର ଆରମ୍ଭ।)

E. ଆଦି ପୁ ସ୍ତକ 3:22 ଏଥିଉତ୍ତାରେ ସଦାପ୍ରଭୁ  ପରମେଶ୍ୱର କହି ଲେ, “ଦେଖ, ମନୁଷ୍ୟ ଭଲ ଓ ମନ୍ଦର ବୋଧ ପ୍ରାପ୍ତ ହୋଇ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପରି ଜଣେ
ହୋଇଅଛି , ଆଉ ଏବେ ସେ ଯେପରି ହାତ ବଢ଼ାଇ ଅମୃତ ବୃକ୍ଷର ଫଳ ମଧ୍ୟ ତୋଳି  ଖାଇ ଅନନ୍ତଜୀବୀ ନ ହୁଅଇ,” [H3045 yada ⚑]
ମନୁ ଷ୍ୟ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ  ଜଣକ ପରି  ହୋଇଅଛି , ଭଲମନ୍ଦ ଜାଣି ବା ପାଇଁ  → ଏଥି ପାଇଁ  ସେ ଜୀବନ ବୃ କ୍ଷରୁ  ମଧ୍ୟ ଫଳ ନ ନେଉ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଏଠାରେ ଏହା ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଉଛି  କାହିଁ କି  ଏହି  ବି ବେକବୁଦ୍ଧି  ବର୍ତ୍ତମାନ ସି ଖାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ, କେବଳ ସ୍ୱାଭାବି କ ଭାବରେ ପାଇଥିବା ବି ଷୟ
ନୁ ହେଁ । ମନୁଷ୍ୟ ଆପଣା ନି ଜ ଇଚ୍ଛାରେ, ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରୁ  ଅଲଗା ହୋଇ, ଭଲ ଓ ମନ୍ଦର ଜ୍ଞାନ ପାଇଁ ହାତ ବଢ଼ାଇଲା, ଏବଂ ସେ ଯେଉଁ ଜ୍ଞାନ ଲାଭ କଲା, ତାହା ତାହାର ବହନ
କରିପାରିବା ଶକ୍ତି ଠାରୁ  ଅଧିକ ଥିଲା। ସେହି  ଦିନଠାରୁ , ଭଲ ଓ ମନ୍ଦକୁ ସଠିକ ଭାବରେ ଚି ହ୍ନି ବା ପାଇଁ ପୁଣି ଥରେ ଖୋଜି  ପାଇବାକୁ ପଡ଼ୁଛି , ଏହାକୁ ଅନୁମାନ କରି ନେବା ଉଚି ତ
ନୁ ହେଁ ।)

F. ଦ୍ୱିତୀୟ ବି ବରଣ 30:19 ମୁଁ  ଆଜି  ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରତି କୂ ଳରେ ସ୍ୱର୍ଗ ଓ ମର୍ତ୍ତ୍ୟକୁ ସାକ୍ଷୀ କରି କହୁଅଛି  ଯେ, ମୁଁ  ତୁମ୍ଭ ସମ୍ମୁଖରେ ଜୀବନ ଓ ମରଣ,
ଆଶୀର୍ବା ଦ ଓ ଅଭି ଶାପ ରଖିଅଛି ; ଏନି ମନ୍ତେ ତୁ ମ୍ଭେ ଓ ତୁମ୍ଭର ବଂଶ ଯେପରି ବଞ୍ଚିବ, ଏଥିପାଇଁ ଜୀବନ ମନୋନୀତ କର; [H977 bachar ⚑]
ଜୀବନ ଓ ମୃ ତ୍ୟୁ  ତୁ ମ୍ଭ ସାମ୍ନା ରେ ଥୋଇ ଦି ଆଯାଇଅଛି  → ଏଥି ପାଇଁ  ଜୀବନ ବାଛି ନି ଅ।

G. ପ୍ରଥମ ରାଜାବଳୀ 3:9 ଏହେତୁ  ଯେପରି ଆମ୍ଭେ ଭଲ ଓ ମନ୍ଦର ପ୍ରଭେଦ ଜାଣି ପାରିବୁ, ଏଥିପାଇଁ ତୁମ୍ଭ ଲୋକମାନଙ୍କର ବି ଚାର କରିବା ନି ମନ୍ତେ
ତୁମ୍ଭର ଏହି  ଦାସକୁ ଜ୍ଞାନୀ ମନ ଦିଅ; କାରଣ, ତୁମ୍ଭର ଏହି  ମହାଗୋଷ୍ଠୀର ବି ଚାର କରିବାକୁ କି ଏ ସମର୍ଥ?” [H7451 ra ⚑] [H2896 towb ⚑]
[H995 bin ⚑]
ଏକ ବୁ ଝାମଣା ହୃଦୟ → ଭଲ ଓ ମନ୍ଦ ମଧ୍ୟରେ ପାର୍ଥ କ୍ୟ କରି ବାପାଇଁ ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଶଲୋମନ ଏହି  ବି ବେଚନା ଶକ୍ତି  ପୂର୍ବ ରୁ  ନି ଜର ଅଛି  ବୋଲି  ଦାବି  କରି ନ ଥିଲେ; ସେ ଏହା ପାଇଁ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କୁ  ମାଗିଥିଲେ। ଭଲ ଓ ମନ୍ଦ
ମଧ୍ୟରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଖୋଜି ବା ପ୍ରତ୍ୟେକ ବ୍ୟକ୍ତି  ପାଇଁ ସେହି ପରି ଆରମ୍ଭ ହୁଏ: ନି ଜ ବି ଚାର ଶକ୍ତି  ଉପରେ ଭରସା ରଖି ନୁ ହେଁ , ବରଂ ଏକ ନି ବେଦନ ସହି ତ।)

H. ଯିଶାଇୟ 7:15 ମନ୍ଦକୁ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ ଓ ଭଲକୁ ମନୋନୀତ କରିବାର ଜାଣିବା ବେଳେ ସେ ଦହି  ଓ ମଧୁ ଖାଇବ। [H2896 towb ⚑]
[H977 bachar ⚑] [H7451 ra ⚑] [H3988 ma'as ⚑] [H3045 yada ⚑]
ମନ୍ଦକୁ  ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରି ବାକୁ  + ଉତ୍ତମକୁ  ମନୋନୀତ କରି ବାକୁ  ଜାଣ।

I. ଏବ୍ରୀ 5:12 କାରଣ ଯଦ୍ୟପି  ଏତେ ସମୟ ମଧ୍ୟରେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଶିକ୍ଷକ ହେବା ଉଚି ତ୍ ଥିଲା, ତଥାପି  ଈଶ୍ବରଙ୍କ ବାକ୍ୟର ପ୍ରାଥମିକ ମୌଳି କ
ସୂ ତ୍ରଗୁଡ଼ି କ କେହି  ଯେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ଶିକ୍ଷା ଦିଏ, ଏହା ପୁନର୍ବା ର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପ୍ରୟୋଜନ ଅଛି ; ଗୁରୁ ପାକ ଖାଦ୍ୟ ପ୍ରୟୋଜନ ନ ହୋଇ ଦୁଗ୍ଧ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର
ପ୍ର ୟୋଜନ। (13) ଯେ ଦୁଗ୍ଧପାୟୀ, ସେ ତ ଧାର୍ମିକତାର ବାକ୍ୟ ବି ଷୟରେ ଜାଣେ ନାହିଁ , କାରଣ ସେ ଶିଶୁମାତ୍ର।
ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କର କ୍ଷୀର ଆବଶ୍ୟକ, କଠି ନ ଆହାର ନୁ ହେଁ  → ଯେକେହି  କ୍ଷୀର ପାନ କରେ, ସେ ଧର୍ମ ର ବାକ୍ୟରେ ଅନଭି ଜ୍ଞ, କାରଣ ସେ ଶି ଶୁ  ଅଟେ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଭାବନା — ଏହା ହେଉଛି  ଜୀବି ତ ଥିବା ପ୍ରତ୍ୟେକ ବ୍ୟକ୍ତି ର ପ୍ରାରମ୍ଭି କ ବି ନ୍ଦୁ : ଦୁଧ ପାନ କରୁ ଥିବା ଏକ ଶିଶୁ, ଭଲ ଓ ମନ୍ଦ ଚି ହ୍ନି ବାରେ ଅଦକ୍ଷ, ଏବଂ ତାହାରେ
କୌଣସି  ଲାଜର କଥା ନାହିଁ । ଲାଜ ତାହା ଠାରେ ହିଁ  ରହି ଯିବାରେ। ବି ଚାର-ବି ବେକ ମିଳେ, କି ନ୍ତୁ ତାହା ଏକାଥରେ ମିଳେ ନାହିଁ ।)

J. ହିତୋପଦେଶ 2:3 ହଁ , ଯଦି ତୁ ମ୍ଭେ ସୁବି ବେଚନା ପ୍ରତି  ଡାକ ପକାଅ ଓ ବୁଦ୍ଧି  ନି ମନ୍ତେ ଉଚ୍ଚସ୍ୱର କର; (4) ଯଦି ରୂ ପା ନ୍ୟାୟ ତାକୁ ଖୋଜ ଓ ପୋତା-
ଧନ ପରି ତାହାର ଅନ୍ୱେଷଣ କର; (5) ତେବେ ତୁ ମ୍ଭେ ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ବି ଷୟକ ଭୟ ବୁଝି ବ ଓ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ବି ଷୟକ ତତ୍ତ୍ୱଜ୍ଞାନ ପାଇବ।
ଜ୍ଞାନ ପାଇଁ  ଡାକ ପକାଅ + ଗୁ ପ୍ତ ଧନ ପରି  ତାହାକୁ  ଖୋଜ → ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ଜ୍ଞାନ ପାଅ।

II. ଆଚରଣ — ଏହା ପାଇଲା ପରେ ଏହା ସହି ତ କଣ କରି ବେ
(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ପି ଲାଟି  ବର୍ତ୍ତମାନ ନି ଜ ପାଦରେ ଠିଆ ହୋଇଛି , ଏବଂ ଚାଲି ବା ଅର୍ଥ ପ୍ର ତି ଦିନ ସେହି  ପସନ୍ଦକୁ ଅଭ୍ୟାସ କରିବା, କେବଳ ଥରେ ନୁ ହେଁ ।
ପୁ ରାତନ ନି ୟମ ଏହାକୁ ମନ୍ଦକୁ ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରି ଭଲକୁ ବାଛି ବା କୁହେ, ଥରକୁ ଥର, ଏକ ସାଧାରଣ ଦିନର ଛୋଟ ଛୋଟ ନି ଷ୍ପତ୍ତି ମାନଙ୍କରେ। ଦେଖନ୍ତୁ , ସେହି  ଏକା ଯୋଡ଼
ଶବ୍ଦ କେତେ ଥର ପୁନରାବୃତ୍ତି  ହୁଏ: ମନ୍ଦରୁ  ଦୂ ରେଇ ରୁ ହ, ଏବଂ ଭଲ କର।)

A. ଗୀତସଂହିତା 34:14 ମନ୍ଦତାରୁ  ଦୂ ର ହୁଅ ଓ ସୁକର୍ମ କର; ଶାନ୍ତି  ଅନ୍ୱେଷଣ କର ଓ ତହିଁ ର ଅନୁଗାମୀ ହୁଅ। [H2896 towb ⚑]
[H7451 ra ⚑] [H5493 sur ⚑]
মନ୍ଦରୁ  ଦୂ ରେଇ ଯାଅ + ଭଲ କର → ଶାନ୍ତି ର ଅନ୍ୱେ ଷଣ କର, ଏବଂ ତାହା ପଛରେ ଗୋଡ଼ାଅ।

B. ଆମୋଷ 5:14 ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ଯେପରି ବଞ୍ଚିବ, ଏଥିପାଇଁ ମନ୍ଦ ଚେଷ୍ଟା ନ କର, ଭଲ ଚେଷ୍ଟା କର; ତହିଁ ରେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ବାକ୍ୟ ଅନୁସାରେ ସଦାପ୍ରଭୁ
ସୈ ନ୍ୟାଧିପତି  ପରମେଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ସହବର୍ତ୍ତୀ ହେବେ। [H157 ahab ⚑] [H8130 sane ⚑] [H2421 chayah ⚑]
[H7451 ra ⚑] [H2896 towb ⚑] [H1875 darash ⚑] (15) ମନ୍ଦକୁ ଘୃ ଣା କର, ଭଲକୁ ଭଲ ପାଅ ଓ ନଗର-ଦ୍ୱା ରରେ ନ୍ୟାୟବି ଚାର
କର; ହୋଇପାରେ, ସଦାପ୍ରଭୁ  ସୈନ୍ୟାଧିପତି  ପରମେଶ୍ୱର ଯୋଷେଫର ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶ ପ୍ରତି  କୃପାମୟ ହେବେ।
ମଙ୍ଗଳ ଖୋଜ, ମନ୍ଦ ନୁ ହେଁ  → ମନ୍ଦକୁ  ଘୃ ଣା କର, ଓ ମଙ୍ଗଳକୁ  ପ୍ରେମ କର।

C. ହିତୋପଦେଶ 3:7 ତୁ ମ୍ଭେ ଆପଣା ଦୃଷ୍ଟି  ରେ ଜ୍ଞାନବାନ ହୁଅ ନାହିଁ ; ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କୁ  ଭୟ କର ଓ ମନ୍ଦତାରୁ  ବି ମୁଖ ହୁଅ। [H7451 ra ⚑]
[H5493 sur ⚑] [H3372 yare ⚑] [H2450 chakam ⚑]



ଆପଣା ଦୃ ଷ୍ଟି ରେ ଜ୍ଞାନୀ ହୁଅ ନାହିଁ  → ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କୁ  ଭୟ କର + ମନ୍ଦରୁ  ଦୂ ରେ ରୁ ହ।

D. ହିତୋପଦେଶ 8:13 ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ବି ଷୟକ ଭୟ, ମନ୍ଦତା ପ୍ରତି  ଘୃ ଣା; ଅହଙ୍କାର, ଦାମ୍ଭି କତା ଓ କୁପଥ ଏବଂ କୁଟି ଳ ମୁଖ ମୁଁ  ଘୃ ଣା କରେ।
[H7451 ra ⚑] [H8130 sane ⚑]
ପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ଭୟ = ମନ୍ଦତାକୁ  ଘୃ ଣା କରି ବା।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ମଙ୍ଗଳ ପଥରେ ଚାଲି ବା କୌଣସି  ଗୋଟି ଏ ନି ଷ୍ପତ୍ତି  ନୁ ହେଁ ; ଏହା ପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ପ୍ର ତି  ଭୟ, ଯାହା ଦିନକୁ ଦିନ, ସାଧାରଣ ସ୍ଥା ନମାନଙ୍କରେ, ସେହି
ସମାନ ବି ଷୟଗୁଡ଼ି କୁ ଘୃ ଣା କରିବାରେ ଲାଗି ରହେ: ଅହଂକାର, ଅହଙ୍କାରୀ ଚାଲି ଚଳଣି, ଗର୍ବି ତ ମୁଖ। ଏହି  ଚାଲି ବା ବି ଷୟରେ କି ଛି  ନାଟକୀୟ ନାହିଁ । ଏହା ହେଉଛି  ଏକ ଦିଗ,
ଯାହା ବଜାୟ ରଖାଯାଏ।)

E. ଆୟୁବ 28:28 ପୁ ଣି, ସେ ମନୁଷ୍ୟକୁ କହି ଲେ, ‘ଦେଖ, ପ୍ରଭୁ  ବି ଷୟକ ଭୟ ହିଁ  ଜ୍ଞାନ ଓ କୁକ୍ରି ୟା ତ୍ୟାଗ ହିଁ  ବୁଦ୍ଧି ।’” [H998 binah ⚑]
[H7451 ra ⚑] [H5493 sur ⚑]
ପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ଭୟ = ଜ୍ଞାନ + ମନ୍ଦରୁ  ଦୂ ରେଇ ରହି ବା = ବି ବେକ।

F. ଯିଶାଇୟ 1:16 ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ଆପଣାମାନଙ୍କୁ  ଧୌତ କର, ଆପଣାମାନଙ୍କୁ  ଶୁଚି  କର; ଆମ୍ଭ ଦୃଷ୍ଟି  ରୁ  ଆପଣାମାନଙ୍କର କ୍ରି ୟାର ମନ୍ଦତା ଦୂ ର କର;
କୁକ୍ରି ୟା କରିବାରୁ  ନି ବୃତ୍ତ ହୁଅ; [H3190 yatab ⚑] [H3925 lamad ⚑] [H2308 chadal ⚑] [H7451 ra ⚑] (17) ସୁକ୍ରି ୟା
କରିବାକୁ ଶିଖ; ନ୍ୟାୟବି ଚାର ଚେଷ୍ଟା କର, ଉପଦ୍ରବଗ୍ରସ୍ତମାନଙ୍କର ସାହାଯ୍ୟ କର, ପି ତୃହୀନମାନଙ୍କର ନ୍ୟାୟବି ଚାର କର, ବି ଧବାମାନଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ପ୍ରତି ବାଦ
କର।”
ନି ଜକୁ  ଧୋଇ ପକାଅ, ଆପଣାକୁ  ଶୁ ଚି  କର → ମନ୍ଦ କର୍ମ  କରି ବା ଛାଡ଼ + ଉତ୍ତମ କର୍ମ  କରି ବାକୁ  ଶି ଖ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — କ୍ର ମକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରନ୍ତୁ : ପ୍ରଥମେ ଧୋଇବା, ତାପରେ ବନ୍ଦ କରିବା, ତାପରେ ଶିଖିବା। ଚାଲି ବା କେବଳ ମନ୍ଦତାକୁ ବନ୍ଦ କରିବା ନୁ ହେଁ ; ଏହା
ଉତ୍ତମ ଅଭ୍ୟାସର ଏକ ନୂ ଆ ସେଟ୍ ଶିଖିବା ଅଟେ — ଦୁଃ ଖୀ ପାଇଁ ନ୍ୟାୟ, ପି ତୃହୀନ ଓ ବି ଧବାଙ୍କ ପାଇଁ ଯତ୍ନ। ଚାଲି ବାର ହାତ ଓ ପାଦ ଅଛି , କେବଳ ଏକ ପରିଷ୍କାର ବି ବେକ
ନୁ ହେଁ ।)

G. ହିତୋପଦେଶ 17:13 ଯେଉଁ ଲୋକ ଭଲ ବଦଳେ ମନ୍ଦ କରେ, ତାହାର ଗୃହକୁ ମନ୍ଦ କେବେ ଛାଡ଼ି ବ ନାହିଁ । [H2896 towb ⚑]
[H7451 ra ⚑]
ଯେଉଁ  ଲୋକ ଭଲ ବଦଳେ ମନ୍ଦ କରେ → ତାହାର ଗୃ ହକୁ  ମନ୍ଦ କେବେ ଛାଡ଼ି ବ ନାହିଁ .

H. ୧ ଥେସଲନୀକୀୟ 5:21 ବରଂ ସମସ୍ତ ବି ଷୟ ପରୀକ୍ଷା କର; [G4190 poneros ⚑] [G1491 eidos ⚑] [G567 apecho ⚑]
[G2570 kalos ⚑] [G2722 katecho ⚑] [G1381 dokimazo ⚑] (22) ଯାହା ଉତ୍ତମ ତାହା ଧରି ରଖ; ସମସ୍ତ ପ୍ରକାର ମନ୍ଦତା
ଠାରୁ  ପୃ ଥକ୍ ହୋଇଥାଅ।
ବରଂ ସମସ୍ତ ବି ଷୟ ପରୀକ୍ଷା କର → ଯାହା ଉତ୍ତମ ତାହା ଧରି  ରଖ + ସମସ୍ତ ପ୍ରକାର ମନ୍ଦତା ଠାରୁ  ପୃ ଥକ୍  ହୋଇଥାଅ.

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — "ପରୀକ୍ଷା କରିବା" ହେଉଛି  ଡୋକି ମାଜୋ (G1381, ପରୀକ୍ଷା କରିବା), ଯେପରି ଧାତୁକୁ ଅଗ୍ନି ରେ ପରୀକ୍ଷା କରାଯାଏ, ସେହି ପରି କୌଣସି
ବି ଷୟକୁ ପରୀକ୍ଷା କରିବା। ଉତ୍ତମ ବି ଷୟରେ ଚାଲି ବା ଏକ ଦୈନି କ ପରୀକ୍ଷା, କେବଳ ଏକମାତ୍ର ନି ଷ୍ପତ୍ତି  ନୁ ହେଁ : ଏହାକୁ ପରୀକ୍ଷା କର, ତାପରେ ଏହାକୁ ଧରି ରଖ, ପୁଣି ଯାହା
କେବଳ ମନ୍ଦ ପରି ଦେଖାଯାଏ ତାହାଠାରୁ  ମଧ୍ୟ ଦୂ ରେଇ ରୁ ହ।)

I. ମାଥିଉ 5:16 ସେପ୍ର କାରେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆଲୋକ ଲୋକଙ୍କ ସାକ୍ଷାତରେ ପ୍ରକାଶ ପାଉ, ଯେପରି ସେମାନେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସତ୍କର୍ମ ଦେଖି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ସ୍ୱର୍ଗସ୍ଥ ପି ତାଙ୍କର ମହି ମା କୀର୍ତ୍ତନ କରିବେ। [G2041 ergon ⚑] [G2570 kalos ⚑]
ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କର ଦୀପ୍ତି  ଏପରି  ପ୍ରକାଶ ପାଉ → ସେମାନେ ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କର ସତ୍କର୍ମ  ଦେଖନ୍ତୁ + ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କର ପି ତାଙ୍କର ଗୌରବ କରନ୍ତୁ।

J. ଗାଲାତୀୟ 6:9 ଆମ୍ଭେମାନେ ଉତ୍ତମ କର୍ମ କରିବାରେ କ୍ଳାନ୍ତ ନ ହେଉ; କାରଣ କ୍ଳାନ୍ତ ନୋହି ଲେ ଉପଯୁକ୍ତ ସମୟରେ ଶସ୍ୟ କାଟି ବା।
[G18 agathos ⚑] [G2570 kalos ⚑] (10) ଅତଏବ, ଆମ୍ଭେମାନେ ସୁଯୋଗ ଅନୁସାରେ ସମସ୍ତଙ୍କର, ବି ଶେଷତଃ, ଏକ ପରିବାରଭୁ କ୍ତ ବି ଶ୍ୱାସୀ
ସମସ୍ତଙ୍କର ମଙ୍ଗଳ କରୁ ।
ସତ୍କର୍ମ  କରି ବାରେ କ୍ଳାନ୍ତ ନ ହେଉ → ଆମ୍ଭେମାନେ ସୁ ଯୋଗ ପାଇବା ପ୍ରମାଣେ ସମସ୍ତଙ୍କର ମଙ୍ଗଳ କରୁ ।

K. ରୋମୀୟ 2:7 ଯେଉଁମାନେ ଧୈର୍ଯ୍ୟ ସହି ତ ଉତ୍ତମ କର୍ମ କରି ଗୌରବ, ସମ୍ମାନ ଓ ଅମରତା ଅନ୍ୱେଷଣ କରନ୍ତି , ସେମାନଙ୍କୁ  ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପ୍ରଦାନ
କରିବେ [G18 agathos ⚑] [G2556 kakos ⚑] [G18 agathos ⚑] (8) କି ନ୍ତୁ ଯେଉଁମାନେ ସ୍ୱାର୍ଥପର, ପୁଣି, ସତ୍ୟର ଅନାଜ୍ଞାବହ, ମାତ୍ର
ଅଧାର୍ମିକତାର ଆଜ୍ଞାବହ, ସେମାନଙ୍କ ପ୍ରତି  କ୍ରୋ ଧ ଓ କୋପ ଘଟି ବ। (9) ପ୍ରଥମରେ ଯିହୁଦୀ ଓ ମଧ୍ୟ ଗ୍ରୀକ୍‍, ପ୍ରତ୍ୟେକ ଦୁଷ୍କର୍ମକାରୀ ଲୋକର ପ୍ରାଣ ଉପରେ
କ୍ଳେଶ ଓ ସଙ୍କଟ ଘଟି ବ (10) ମାତ୍ର ପ୍ରଥମରେ ଯିହୁଦୀ ଓ ମଧ୍ୟ ଗ୍ରୀକ୍‍, ପ୍ରତ୍ୟେକ ସତ୍କର୍ମକାରୀ ପ୍ରତି  ଗୌରବ, ସମ୍ମାନ ଓ ଶାନ୍ତି  ଘଟି ବ।
ସତ୍କର୍ମ ରେ ଧୈ ର୍ଯ୍ୟ ସହକାରେ ଲାଗି  ରହି ବା → ମହି ମା, ସନ୍ମା ନ, ଓ ଶାନ୍ତି , ଯେ କେହି  ସତ୍କର୍ମ  କରେ, ପ୍ରତ୍ୟେକ ମନୁ ଷ୍ୟଙ୍କ ପାଇଁ ।

L. ମାଥିଉ 19:17 ସେ ତାହାଙ୍କୁ  କହି ଲେ, “ସତ୍ ବି ଷୟରେ ମୋତେ କାହିଁ କି  ପଚାରୁ ଅଛ? ସତ୍ କେବଳ ଜଣେ; କି ନ୍ତୁ ତୁ ମ୍ଭେ ଯଦି ଜୀବନରେ ପ୍ରବେଶ
କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କର, ତେବେ ଆଜ୍ଞାସବୁ ପାଳନ କର।” [G18 agathos ⚑]
ଏକ ବି ନା ଆଉ କେହି  ଉତ୍ତମ ନାହାନ୍ତି  = ଈଶ୍ୱର।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ବି ଚାର — ମଙ୍ଗଳରେ ଚାଲି ବା କେବେ ହେଁ  ଏହି  ଭାବନାରେ ପରିଣତ ହୁଏ ନାହିଁ  ଯେ ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି  ତାହାର ଉତ୍ସ ହୋଇଯାଇଛି । ଏକ ମାତ୍ର ଛଡ଼ା ଆଉ କେହି
ମଙ୍ଗଳମୟ ନାହାଁ ନ୍ତି , ଅର୍ଥାତ୍ ଈଶ୍ୱର ସ୍ୱୟଂ। ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି  ଯେଉଁଥିରେ ଚାଲେ, ତାହା ପ୍ରଥମେ ଆଉ ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି ଙ୍କ ଦ୍ୱା ରା ଦିଆଯାଇଥିଲା।)

M. ଲୂ କ 6:45 ଉତ୍ତମ ଲୋକ ଆପଣା ହୃଦୟରୂ ପ ଉତ୍ତମ ଭଣ୍ଡାରରୁ  ଉତ୍ତମ ପଦାର୍ଥ ବାହାର କରେ, ପୁଣି, ମନ୍ଦ ଲୋକ ମନ୍ଦ ଭଣ୍ଡାରରୁ  ମନ୍ଦ ପଦାର୍ଥ
ବାହାର କରେ; କାରଣ ହୃଦୟର ପୂର୍ଣ୍ଣତାରୁ  ମୁଖ କଥା କହେ। [G4190 poneros ⚑] [G2344 thesauros ⚑] [G18 agathos ⚑]



ତାହାଙ୍କ ହୃଦୟର ଉତ୍ତମ ଭଣ୍ଡାରରୁ  → ଯାହା ଉତ୍ତମ + ହୃଦୟର ପୂ ର୍ଣ୍ଣ ତାରୁ  ମୁ ଖ କଥା କହେ।

N. ରୋମୀୟ 7:19 କାରଣ ଯେଉଁ ଉତ୍ତମ କର୍ମ କରିବାକୁ ମୁଁ  ଇଚ୍ଛା କରେ, ତାହା କରେ ନାହିଁ , କି ନ୍ତୁ ଯେଉଁ ମନ୍ଦ କର୍ମ କରିବାକୁ ମୁଁ  ଇଚ୍ଛା କରେ ନାହିଁ ,
ତାହା କରେ। [G2556 kakos ⚑] [G2570 kalos ⚑] [G2556 kakos ⚑] [G18 agathos ⚑] (20) କି ନ୍ତୁ ଯାହା ମୁଁ  ଇଚ୍ଛା କରେ
ନାହିଁ , ତାହା ଯଦି କରେ, ତେବେ ମୁଁ  ନି ଜେ ତାହା ଆଉ କରେ ନାହିଁ , ମାତ୍ର ମୋʼ ଠାରେ ବାସ କରୁ ଥିବା ପାପ ତାହା କରେ। (21) ଅତଏବ, ଉତ୍ତମ କର୍ମ
କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛୁକ ଯେ ମୁଁ , ମୋʼ ନି କଟରେ ଯେ ମନ୍ଦ ଉପସ୍ଥି ତ, ଏହି  ବ୍ୟବସ୍ଥା  ମୋʼଠାରେ କାର୍ଯ୍ୟ  କରେ, ତାହା ମୁଁ  ଦେଖୁଅଛି ।
କାରଣ ଯେଉଁ  ଉତ୍ତମ କର୍ମ  କରି ବାକୁ  ମୁଁ  ଇଚ୍ଛା କରେ, ତାହା କରେ ନାହିଁ  + ମୋʼ ନି କଟରେ ଯେ ମନ୍ଦ ଉପସ୍ଥି ତ, ଏହି  ବ୍ୟବସ୍ଥା ମୋʼଠାରେ କାର୍ଯ୍ୟ  କରେ, ତାହା ମୁଁ
ଦେଖୁ ଅଛି .

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଭାବନା — ଚାଲି ବା ସର୍ବ ଦା ସହଜ ନୁ ହେଁ , ଏପରିକି  ଯେକେହି  ପ୍ରକୃତରେ ଭଲ କରିବାକୁ ଚାହେଁ  ତାହା ପାଇଁ ମଧ୍ୟ। ପାଉଲ ଏହି  ସମାନ ସଂଘର୍ଷକୁ ଆପଣା
ମଧ୍ୟରେ ନାମିତ କରନ୍ତି । ଚାଲି ବା ସେହି  ଲଢେଇକୁ ଅସ୍ୱୀକାର କରେ ନାହିଁ ; ଏହା ତାହା ସତ୍ତ୍ୱେ  ଭଲକୁ ବାଛି ବା ଜାରି ରଖେ।)

O. ହିତୋପଦେଶ 1:33 ମାତ୍ର ଯେଉଁ ଲୋକ ମୋହର କଥା ଶୁଣେ, ସେ ନି ରାପଦରେ ବାସ କରିବ ଓ ଅମଙ୍ଗଳର ଆଶଙ୍କା ବି ନା ବି ଶ୍ରାମ ପାଇବ।”
[H7451 ra ⚑] [H8085 shama ⚑]
ଯେ କେହି  ଶୁ ଣେ = ନି ରାପଦରେ ବାସ କରେ + ଅମଙ୍ଗଳ ଭୟରୁ  ନି ଶ୍ଚି ନ୍ତ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଏହା ସେହି  ପ୍ରତି ଜ୍ଞା ଯାହା ଏହି  ପଥରେ ଚାଲି ବାରେ ଲାଗି ରହୁଥିବା ଯେ କାହାରିକୁ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଏ: ଏକ ସ୍ଥି ର ଜୀବନ, ସୁରକ୍ଷି ତ, ଏବଂ
ସେହି  ଭୟରୁ  ଶାନ୍ତ ଯାହା ପ୍ରଥମେ ଉଦ୍ୟାନରେ ମାନବ ହୃଦୟରେ ପ୍ର ବେଶ କରିଥିଲା।)

III. ଦୌଡ଼ ଦୌଡ଼ି ବା — ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସୈ ନ୍ୟଦଳର ଏକ ସୈ ନି କ ପରି  ସମର୍ପି ତ ହୁଅ
(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଏବେ ଚାଲି ବା ଏକ ଯୁଦ୍ଧ ପାଲଟି ଯାଏ, ଆଉ ମନ୍ଦତା କେବଳ ଏକ ହୃଦୟ ମଧ୍ୟରେ ଥିବା ଏକ ପସନ୍ଦ ନୁ ହେଁ ; ଏହାର ଏକ ଇଚ୍ଛା ଓ ଏକ ନାମ
ଅଛି  ଏହା ବି ରୁ ଦ୍ଧରେ — ସେହି  ମନ୍ଦଜନ। ଜଣେ ସୈନି କ ଏକ ଧାରଣା ସହି ତ ଯୁଦ୍ଧ କରେ ନାହିଁ ; ସେ ଏକ ଶତ୍ରୁ  ସହି ତ ଯୁଦ୍ଧ କରେ। ଆପଣଙ୍କର ସମସ୍ତ ଆତ୍ମାକୁ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କୁ
ସମର୍ପ ଣ କରନ୍ତୁ , ଏବଂ ଉତ୍ତମତାକୁ ଅସ୍ତ୍ର ହେବାକୁ ଦିଅନ୍ତୁ ।)

A. ରୋମୀୟ 6:13 କି ମ୍ବା ଆପଣା ଆପଣାର ଅଙ୍ଗପ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗକୁ ଅଧାର୍ମିକତାର ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ରୂ ପେ ପାପ ନି କଟରେ ସମର୍ପଣ କର ନାହିଁ , କି ନ୍ତୁ ମୃତମାନଙ୍କ
ମଧ୍ୟରୁ  ଜୀବି ତ ହେଲା ପରି ଆପଣା ଆପଣାକୁ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ନି କଟରେ ସମର୍ପଣ କର, ପୁଣି, ଆପଣା ଆପଣା ଅଙ୍ଗପ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗକୁ ଧାର୍ମିକତାର ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ରୂ ପେ
ଈଶ୍ବରଙ୍କ ନି କଟରେ ସମର୍ପଣ କର। [G3936 paristemi ⚑]
ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ଆପଣାମାନଙ୍କୁ  ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନି କଟରେ ସମର୍ପ ଣ କର + ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅଙ୍ଗପ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗକୁ  ଧର୍ମ ର ଅସ୍ତ୍ର ସ୍ୱରୂ ପେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନି କଟରେ ସମର୍ପ ଣ କର।

B. ମାଥିଉ 6:13 ପରୀକ୍ଷାରେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ଆଣ ନାହିଁ , ମାତ୍ର ମନ୍ଦରୁ  ରକ୍ଷା କର। [ଯେଣୁ ରାଜ୍ୟ, ପରାକ୍ର ମ ଓ ଗୌରବ ଯୁଗେ ଯୁଗେ ତୁମ୍ଭର।
ଆମେନ୍।]’ [G4190 poneros ⚑] [G4506 rhuomai ⚑]
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ପରୀକ୍ଷାରେ ଆଣ ନାହିଁ  → ମାତ୍ର ମନ୍ଦଠାରୁ  ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ଉଦ୍ଧାର କର।

C. ଯୋହନ 17:15 ତୁ ମ୍ଭେ ସେମାନଙ୍କୁ  ଜଗତରୁ  ଘେନି ଯାଅ ବୋଲି  ମୁଁ  ପ୍ରାର୍ଥନା କରୁ  ନାହିଁ , କି ନ୍ତୁ ସେମାନଙ୍କୁ  ମନ୍ଦରୁ  ରକ୍ଷା କର ବୋଲି  ପ୍ରାର୍ଥନା କରୁ ଅଛି ।
[G4190 poneros ⚑]
ଜଗତରୁ  ନୁ ହେଁ  → ସେମାନଙ୍କୁ  ମନ୍ଦଠାରୁ  ରକ୍ଷା କର।

D. ୧ ଯୋହନ 5:19 ଆମ୍ଭେମାନେ ଯେ ଈଶ୍ବରଙ୍କଠାରୁ  ଜାତ ଓ ସମସ୍ତ ଜଗତ ଯେ ପାପାତ୍ମାର ଅଧୀନ, ଏହା ଆମ୍ଭେମାନେ ଜାଣୁ।
[G4190 poneros ⚑]
ଆମ୍ଭେମାନେ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କର + ସମସ୍ତ ଜଗତ ପାପରେ ପଡ଼ି  ଅଛି ।

E. ମାଥିଉ 13:19 ଯେ କେହି  ରାଜ୍ୟର ବାକ୍ୟ ଶୁଣି ନ ବୁ ଝେ, ପାପାତ୍ମା ଆସି  ତାହାର ହୃଦୟରେ ଯାହା ବୁଣାଯାଇଥିଲା, ତାହା ହରଣ କରିନି ଏ, ସେ
ଜଣକ ବୁଣାଯାଇଥିବା ବାଟ ପାଖ ଭୂ ମି ସଦୃଶ। [G4190 poneros ⚑] [G2570 kalos ⚑] [G4190 poneros ⚑] (20) ଯେ ବାକ୍ୟ
ଶୁଣିବାକ୍ଷଣି ଆନନ୍ଦରେ ତାହା ଗ୍ରହଣ କରେ, କି ନ୍ତୁ ତାହାଠାରେ ଚେର ନ ମାଡ଼ି ବାରୁ  କ୍ଷଣକାଳମାତ୍ର ସ୍ଥି ର ହୋଇ ରୁ ହେ (21) ପରେ ବାକ୍ୟ ସକାଶେ କ୍ଲେଶ
ବା ତାଡ଼ନା ଘଟି ଲେ ସେହି କ୍ଷଣି ବି ଘ୍ନ  ପାଏ, ସେହି  ଜଣକ ବୁଣାଯାଇଥିବା ପଥୁରିଆ ଭୂ ମି ସଦୃଶ। (22) ଯେ ବାକ୍ୟ ଶୁଣେ, ପୁଣି, ସାଂସାରିକ ଚି ନ୍ତା ଓ ଧନର
ମାୟା ବାକ୍ୟକୁ ଚାପି ପକାଏ, ଆଉ ସେ ଫଳହୀନ ହୁଏ, ସେହି  ଜଣକ ବୁଣାଯାଇଥିବା କଣ୍ଟକମୟ ଭୂ ମି ସଦୃଶ। (23) କି ନ୍ତୁ ଯେ ବାକ୍ୟ ଶୁଣି ବୁ ଝେ ଓ
ପ୍ର କୃତରେ ଫଳ ଫଳେ, କେହି  ଶହେ ଗୁଣ, କେହି  ଷାଠିଏ ଗୁଣ, କେହି  ତି ରିଶ ଗୁଣ, ସେହି  ଜଣକ ବୁଣାଯାଇଥିବା ଉତ୍ତମ ଭୂ ମି ସଦୃଶ।” (24) ଯୀଶୁ
ସେମାନଙ୍କୁ  ଆଉ ଗୋଟି ଏ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦେଇ କହି ଲେ, “ସ୍ୱର୍ଗରାଜ୍ୟ ଆପଣା କ୍ଷେତରେ ଭଲ ବି ହନ ବୁଣାଯାଇଥିବା ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି ଙ୍କ ସଦୃଶ; (25) ମାତ୍ର ଲୋକେ
ନି ଦ୍ରା  ଯାଇଥିବା ସମୟରେ ତାହାଙ୍କ ଶତ୍ରୁ  ଆସି  ସେହି  ଗହମ ମଧ୍ୟରେ ବାଳୁଙ୍ଗା ବୁଣିଦେଇ ଚାଲି ଗଲେ। (26) ଯେତେବେଳେ ପତ୍ର ବାହାରି ଫଳ ଫଳି ବାକୁ
ଲାଗିଲା, ସେତେବେଳେ ବାଳୁଙ୍ଗା ମଧ୍ୟ ଦେଖାଗଲା। (27) ସେଥିରେ ଘରମାଲି କଙ୍କ ଦାସମାନେ ତାହାଙ୍କ ପାଖକୁ ଆସି  କହି ଲେ, ‘ସାଆନ୍ତେ, ଆପଣ କଅଣ
ନି ଜ କ୍ଷେତରେ ଭଲ ବି ହନ ବୁଣି ନ ଥିଲେ? ତେବେ ବାଳୁଙ୍ଗାଗୁଡ଼ାକ କେଉଁଠାରୁ  ହେଲା?’ (28) ସେ ସେମାନଙ୍କୁ  କହି ଲେ, ‘ଜଣେ ଶତ୍ରୁ  ଏହା କରିଅଛି ।’
ପୁ ଣି, ଦାସମାନେ ତାହାଙ୍କୁ  କହି ଲେ, ଆମ୍ଭେମାନେ ଯାଇ ସେଗୁଡ଼ାକ ଉପାଡ଼ି  ଏକାଠି କରୁ , ଏହା କଅଣ ଆପଣଙ୍କର ଇଚ୍ଛା? (29) କି ନ୍ତୁ ସେ କହି ଲେ, ‘ନା,
କାଳେ ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ବାଳୁଙ୍ଗା ଏକାଠି କରୁ  କରୁ  ସେଗୁଡ଼ାକ ସାଙ୍ଗରେ ଗହମ ଉପାଡ଼ି  ପକାଇବ। (30) ଶସ୍ୟ ନ କାଟି ବା ଯାଏ ଦୁହିଁ କୁ ଏକାଠି ବଢ଼ି ବାକୁ
ଛାଡ଼ି ଦିଅ, ଆଉ ଶସ୍ୟ କାଟି ବା ସମୟରେ ମୁଁ  କଟାଳି ମାନଙ୍କୁ  କହି ବି , ପୋଡ଼ି ବା ପାଇଁ ଆଗେ ବାଳୁଙ୍ଗା ଏକାଠି କରି ବି ଡ଼ା ବାନ୍ଧ, କି ନ୍ତୁ ଗହମ ମୋ ଅମାରରେ
ସଂଗ୍ରହ କରି ରଖ।’” (31) ସେ ସେମାନଙ୍କୁ  ଆଉ ଗୋଟି ଏ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦେଇ କହି ଲେ, “ସ୍ୱର୍ଗରାଜ୍ୟ ଏପ୍ରକାର ଗୋଟି ଏ ସୋରିଷ ଦାନା ପରି, ଯାହା ନେଇ
ଜଣେ ଲୋକ ଆପଣା କ୍ଷେତ୍ରରେ ବୁଣିଲା। (32) ତାହା ତ ସବୁ ବୀଜଠାରୁ  କ୍ଷୁଦ୍ର, ମାତ୍ର ତାହା ବଢ଼ି ଲେ ସବୁ ଶାକଠାରୁ  ବଡ଼ ହୋଇ ଏପରି ଗଛ ହୁଏ ଯେ,
ଆକାଶର ଚଢ଼େଇମାନେ ଆସି  ତାହାର ଡାଳରେ ବାସ କରନ୍ତି ।” (33) ସେ ସେମାନଙ୍କୁ  ଆଉ ଗୋଟି ଏ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ କହି ଲେ, “ସ୍ୱର୍ଗରାଜ୍ୟ ଖମୀର ସଦୃଶ;



ଜଣେ ସ୍ତ୍ରୀ ତାହା ନେଇ ମହଣେ ମଇଦା ମଧ୍ୟରେ ଘୋଡ଼ାଇ ରଖିଲା ଆଉ ସେ ଶେଷରେ ସମସ୍ତ ଖମୀରମୟ ହେଲା।” (34) ଏହି  ସମସ୍ତ କଥା ଯୀଶୁ
ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦ୍ୱା ରା ଲୋକସମୂ ହକୁ କହି ଲେ, ଆଉ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ବି ନା ସେ ସେମାନଙ୍କୁ  କି ଛି  କହୁ ନ ଥିଲେ (35) ଯେପରି ଭାବବାଦୀଙ୍କ ଦ୍ୱା ରା ଉକ୍ତ ଏହି  ବାକ୍ୟ
ସଫଳ ହୁଏ, ଆମ୍ଭେ ଆପଣା ମୁଖ ଫିଟାଇ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦ୍ୱା ରା କଥା କହି ବା, ଜଗତ ସୃଷ୍ଟି   ଦିନରୁ  ଗୁପ୍ତ ବି ଷୟସବୁ ବ୍ୟକ୍ତ କରିବା। (36) ପରେ ସେ ଲୋକମାନଙ୍କୁ
ପରିତ୍ୟାଗ କରି ଗୃହରେ ପ୍ର ବେଶ କଲେ, ଆଉ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନେ ତାହାଙ୍କ ପାଖକୁ ଆସି  କହି ଲେ, କ୍ଷେତର ବାଳୁଙ୍ଗାର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂ ପେ
ବୁଝାଇ ଦିଅନ୍ତୁ । (37) ସେ ଉତ୍ତର ଦେଲେ, “ଉତ୍ତମ ବି ହନ ଯେ ବୁଣନ୍ତି  ସେ ମନୁଷ୍ୟପୁତ୍ର; (38) କ୍ଷେତ ଜଗତ; ଭଲ ବି ହନ ରାଜ୍ୟର ସନ୍ତାନମାନେ;
ବାଳୁଙ୍ଗା ପାପାତ୍ମାର ସନ୍ତାନମାନେ;
ତତ୍ପରେ ମନ୍ଦ ଲୋକ ଆସେ → ଉତ୍ତମ ବି ହନ = ରାଜ୍ୟର ସନ୍ତାନଗଣ + ବାଳକଡ଼ା = ମନ୍ଦ ଲୋକର ସନ୍ତାନଗଣ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଏହି  ଯୁଦ୍ଧରେ ଶତ୍ରୁର ଏକ ନାମ ଏବଂ ଏକ କୌଶଳ ଅଛି : ସେହି  ଦୁଷ୍ଟ ଜଣ, ପୋନେରୋସ୍ (G4190, ମନ୍ଦ, ଯାହା ମଧ୍ୟରେ ଏକ ଇଚ୍ଛାଶକ୍ତି
ରହି ଛି )। ସେ କେବଳ ପରୀକ୍ଷା କରନ୍ତି  ନାହିଁ ; ସେ ଛଡ଼ାଇ ନି ଅନ୍ତି , ଏବଂ ସେହି  ଏକା କ୍ଷେତରେ ଯେଉଁଠାରେ ଉତ୍ତମ ବି ହନ ବଢ଼ୁଅଛି , ସେଠାରେ ଜାଲି  ବି ହନ ରୋପଣ କରନ୍ତି ।
ଏହି  ଦୌଡ଼ ଦୌଡ଼ି ବାର ଅର୍ଥ ହେଉଛି  କେବଳ ନି ଜ ହୃଦୟଠାରୁ  ଅଧିକ ବି ଷୟରେ ସତର୍କ ରହି ବା।)

F. ମାଥିଉ 6:22 ଚକ୍ଷୁ ଶରୀରର ପ୍ରଦୀପ। ଏଣୁ ତୁମ୍ଭର ଚକ୍ଷୁ ଯେବେ ନି ର୍ମଳ ଥାଏ, ତେବେ ତୁମ୍ଭର ସମସ୍ତ ଶରୀର ଆଲୋକମୟ ହେବ।
[G4190 poneros ⚑] [G573 haplous ⚑] (23) କି ନ୍ତୁ ତୁମ୍ଭର ଚକ୍ଷୁ ଯେବେ ଦୂ ଷି ତ ଥାଏ, ତେବେ ତୁମ୍ଭର ସମସ୍ତ ଶରୀର ଅନ୍ଧକାରମୟ
ହେବ। ଅତଏବ ତୁମ୍ଭ ଅନ୍ତରସ୍ଥ ଜ୍ୟୋତିଃ  ଯେବେ ଅନ୍ଧକାର ହୁଏ, ତେବେ ସେ ଅନ୍ଧକାର କେଡ଼େ ଘୋରତର!
ତୁ ମ୍ଭର ଚକ୍ଷୁ  ଏକ ହେଲେ → ତୁ ମ୍ଭର ସମସ୍ତ ଶରୀର ଆଲୋକମୟ ହେବ + ତୁ ମ୍ଭର ଚକ୍ଷୁ  ମନ୍ଦ ହେଲେ → ଅନ୍ଧକାରମୟ ହେବ।

G. ମାଥିଉ 12:35 ଉତ୍ତମ ଲୋକ ଉତ୍ତମ ଭଣ୍ଡାରରୁ  ଉତ୍ତମ ପଦାର୍ଥ ବାହାର କରେ, ପୁଣି, ମନ୍ଦ ଲୋକ ମନ୍ଦ ଭଣ୍ଡାରରୁ  ମନ୍ଦ ପଦାର୍ଥ ବାହାର କରେ।
[G4190 poneros ⚑] [G2344 thesauros ⚑] [G18 agathos ⚑]
ଉତ୍ତମ ମନୁ ଷ୍ୟ ଉତ୍ତମ ଭଣ୍ଡାରୁ  → ଉତ୍ତମ ବି ଷୟସବୁ  + ମନ୍ଦ ମନୁ ଷ୍ୟ ମନ୍ଦ ଭଣ୍ଡାରୁ  → ମନ୍ଦ ବି ଷୟସବୁ ।

H. ଏଫିସୀୟ 6:16 ଏବଂ ସେଥି ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ, ଯଦ୍ବା ରା ପାପାତ୍ମାର ଅଗ୍ନି ବାଣ ସବୁ ନି ର୍ବା ଣ କରିବାକୁ ସମର୍ଥ ହୁଅ, ସେହି  ବି ଶ୍ୱାସରୂ ପ ଢ଼ାଲ ଧର।
[G4190 poneros ⚑]
ବି ଶ୍ୱାସର ଢାଲ → ଦୁ ଷ୍ଟର ସମସ୍ତ ଅଗ୍ନି ବାଣକୁ  ନି ର୍ବା ପି ତ କର।

I. ୧ ଯୋହନ 2:14 ବତ୍ସଗଣ, ମୁଁ  ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନି କଟକୁ ଲେଖିଲି , କାରଣ ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ପି ତାଙ୍କୁ  ଜାଣିଅଛ। ହେ ପି ତୃଗଣ, ମୁଁ  ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନି କଟକୁ
ଲେଖିଲି , କାରଣ ଯେ ଆଦ୍ୟରୁ  ଅଛନ୍ତି , ତାହାଙ୍କୁ  ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ଜାଣିଅଛ। ହେ ଯୁବକମାନେ, ମୁଁ  ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନି କଟକୁ ଲେଖିଲି , କାରଣ ତୁ ମ୍ଭେମାନେ
ବଳବାନ, ପୁ ଣି, ଈଶ୍ବରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାରେ ଅଛି  ଓ ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ପାପାତ୍ମାକୁ ଜୟ କରିଅଛ। [G4190 poneros ⚑]
[G3528 nikao ⚑]
ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ବଳବାନ + ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କଠାରେ ବାସ କରେ → ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ମନ୍ଦକୁ  ଜୟ କରି ଅଛ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଭାବନା — ଢାଲ ଏବଂ ବାକ୍ୟ ଦୁଇଟି  ପାର୍ଶ୍ୱରୁ  ସମାନ କାର୍ଯ୍ୟ କରନ୍ତି : ଢାଲ ଆପଣଙ୍କ ଉପରକୁ ଫିଙ୍ଗାଯାଉଥିବା ବି ଷୟକୁ ଅଟକାଏ, ଆଉ ଆପଣଙ୍କଠାରେ
ବାସ କରୁ ଥିବା ବାକ୍ୟ ହିଁ  ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି କୁ ସେହି  ଢାଲ ଧରିବା ପାଇଁ ଯଥେଷ୍ଟ ବଳବାନ କରିଥାଏ। ଏହି  ଯୁଦ୍ଧରେ ଏଥିମଧ୍ୟରୁ  କୌଣସି ଟି  ମଧ୍ୟ ଐଚ୍ଛି  କ ନୁ ହେଁ ।)

J. ପ୍ରେରିତ 10:38 ଅର୍ଥା ତ୍‍ ନାଜରିତୀୟ ଯୀଶୁଙ୍କ କଥା, କି ପରି ଈଶ୍ବର ତାହାଙ୍କୁ  ପବି ତ୍ର ଆତ୍ମା ଓ ଶକ୍ତି ରେ ଅଭି ଷି କ୍ତ କଲେ, ଆଉ ସେ ମଙ୍ଗଳ ସାଧନ କରୁ
କରୁ  ଓ ଶୟତାନ କର୍ତ୍ତୃକ ପ୍ର ପୀଡ଼ି ତ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କୁ  ସୁସ୍ଥ କରୁ  କରୁ  ସର୍ବ ତ୍ର ଭ୍ରମଣ କଲେ, କାରଣ ଈଶ୍ବର ତାହାଙ୍କ ସହବର୍ତ୍ତୀ ଥିଲେ।
[G3586 xylon ⚑] [G1228 diabolos ⚑] [G2616 katadynasteuo ⚑] [G2390 iaomai ⚑]
[G2109 euergeteo ⚑] (39) ପୁଣି, ସେ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ଦେଶ ଓ ଯିରୂ ଶାଲମ ସହରରେ ଯାହା ଯାହା ସାଧନ କଲେ, ଆମ୍ଭେମାନେ ସେହି
ସମସ୍ତର ସାକ୍ଷୀ; ତାହାଙ୍କୁ  ସେମାନେ କ୍ରୁ ଶରେ ଟଙ୍ଗାଇ ବଧ କଲେ।
ସେ ମଙ୍ଗଳ କରୁ  କରୁ  ବୁ ଲି ଲେ, ଶୟତାନ ଦ୍ୱାରା ପୀଡ଼ି ତ ସମସ୍ତଙ୍କୁ  ସୁ ସ୍ଥ କଲେ → ଯାହାଙ୍କୁ  ସେମାନେ ବଧ କରି  କାଠରେ ଟାଙ୍ଗି ଦେଲେ।

K. ଲୂ କ 23:41 ଆଉ ଆମ୍ଭେମାନେ ସି ନା ନ୍ୟାୟଭାବରେ ଦଣ୍ଡ ଭୋଗୁଅଛୁ , କାରଣ ଆମ୍ଭେମାନେ ନି ଜ ନି ଜ କର୍ମର ସମୁଚି ତ ଫଳ ପାଉଅଛୁ , କି ନ୍ତୁ ଏହି
ବ୍ୟକ୍ତି  କୌଣସି  ଦୋଷ କରି ନାହାନ୍ତି । [G824 atopos ⚑]
ଆମ୍ଭେମାନେ ତ ନ୍ୟାୟସଙ୍ଗତ ରୂ ପେ + ଏହି  ଲୋକ କୌଣସି  ଅନୁ ଚି ତ କାର୍ଯ୍ୟ  କରି  ନାହାଁ ନ୍ତି ।

L. ୧ ପିତର 2:23 ସେ ନି ନ୍ଦା ପାଇବା ବଦଳରେ ଫେରି ନି ନ୍ଦା କଲେ ନାହିଁ ; ଦୁଃ ଖଭୋଗ ସହ୍ୟ କରିବା ବଦଳରେ ପ୍ରତି ହିଂ ସା କରିବାକୁ ଭୟ
ଦେଖାଇଲେ ନାହିଁ , କି ନ୍ତୁ ନ୍ୟାୟବି ଚାରକର୍ତ୍ତା  ଈଶ୍ବରଙ୍କ ହସ୍ତରେ ସମସ୍ତ ବି ଷୟ ସମର୍ପଣ କଲେ;
ସେ ନି ନ୍ଦା ପାଇବା ବଦଳରେ ଫେରି  ନି ନ୍ଦା କଲେ ନାହିଁ  → କି ନ୍ତୁ ନ୍ୟାୟବି ଚାରକର୍ତ୍ତା  ଈଶ୍ବରଙ୍କ ହସ୍ତରେ ସମସ୍ତ ବି ଷୟ ସମର୍ପ ଣ କଲେ.

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଯେତେବେଳେ ଲଢ଼େଇ ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ହୋଇଯାଏ, ସେତେବେଳେ ଦୌଡ଼ ଦୌଡ଼ି ବାର ପ୍ର କୃତ ରୂ ପ ଏହା ହିଁ  ଅଟେ: ଦୁର୍ବ ଳତା ହେତୁ  ନୀରବ ରହି ବା
ନୁ ହେଁ , ବରଂ ଉଚି ତ ବି ଚାର କରୁ ଥିବା ଜଣଙ୍କ ହସ୍ତରେ ସମଗ୍ର ବି ଷୟଟି କୁ ସଚେତନ ଭାବେ ସମର୍ପଣ କରିବା। ଏହା ହିଁ  ସୈନି କଭାବ, ଆତ୍ମସମର୍ପଣ ନୁ ହେଁ ।)

M. ମାଥିଉ 5:44 କି ନ୍ତୁ ମୁଁ  ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  କହୁଅଛି , ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁମାନଙ୍କୁ  ପ୍ରେ ମ କର, ପୁଣି, ଯେଉଁମାନେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ତାଡ଼ନା କରନ୍ତି , ସେମାନଙ୍କ
ନି ମନ୍ତେ ପ୍ରାର୍ଥ ନା କର [G18 agathos ⚑] [G4190 poneros ⚑] [G2570 kalos ⚑] (45) ଯେପରି ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସ୍ୱର୍ଗସ୍ଥ
ପି ତାଙ୍କର ସନ୍ତାନ ହେବ; ସେ ତ ଦୁଷ୍ଟ ଓ ସନ୍ଥ ଉଭୟଙ୍କ ଉପରେ ଆପଣା ସୂର୍ଯ୍ୟ  ଉଦୟ କରାନ୍ତି , ପୁଣି, ଧାର୍ମିକ ଓ ଅଧାର୍ମିକମାନଙ୍କ ଉପରେ ବୃଷ୍ଟି   ବର୍ଷାନ୍ତି ।
ତୁ ମ୍ଭର ଶତ୍ରୁମାନଙ୍କୁ  ପ୍ରେମ କର + ଯେଉଁ ମାନେ ତୁ ମ୍ଭକୁ  ଘୃ ଣା କରନ୍ତି  ସେମାନଙ୍କ ପ୍ରତି  ମଙ୍ଗଳ କର → ସେ ଆପଣା ସୂ ର୍ଯ୍ୟ କୁ  ଦୁ ଷ୍ଟ ଓ ସାଧୁ  ଉଭୟଙ୍କ ଉପରେ ଉଦୟ
କରାନ୍ତି ।



N. ୧ ପିତର 3:9 ଅନି ଷ୍ଟ ପରିବର୍ତ୍ତେ ଅନି ଷ୍ଟ କି ଅବା ନି ନ୍ଦାର ପରିବର୍ତ୍ତେ ନି ନ୍ଦା ନ କରି ଅନ୍ୟ ପକ୍ଷରେ ବରଂ ଆଶୀର୍ବା ଦ କର, କାରଣ ତୁ ମ୍ଭେମାନେ
ଯେପରି ଆଶୀର୍ବା ଦର ଅଧିକାରୀ ହୁଅ, ଏଥିପାଇଁ ଆହୂତ ହୋଇଅଛ। [G2556 kakos ⚑] [G18 agathos ⚑] [G2556 kakos ⚑] (10)

ଯେଣୁ, “ଯେ ଜୀବନରେ ସୁଖଭୋଗ କରିବାକୁ ପୁଣି, ମଙ୍ଗଳର ଦିନ ଦେଖିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରେ, ସେ ମନ୍ଦ ବାକ୍ୟରୁ  ଆପଣା ଜି ହ୍ୱାକୁ, ଆଉ ପ୍ରବଞ୍ଚନା ବାକ୍ୟରୁ
ଆପଣା ଓଷ୍ଠାଧରକୁ ବନ୍ଦ କରୁ ;
ମନ୍ଦ ପାଇଁ  ମନ୍ଦ ପ୍ରତି ଫଳ ନ ଦେଇ → ବରଂ ଆଶୀର୍ବା ଦ କରି  → ଜୀବନକୁ  ପ୍ରେମ କର ଏବଂ ଉତ୍ତମ ଦି ନ ଦେଖ।

O. ଆଦି ପୁ ସ୍ତକ 50:20 ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ମୋʼ ବି ରୁ ଦ୍ଧରେ ମନ୍ଦ କଳ୍ପନା କରିଥିଲ ପ୍ରମାଣ, ମାତ୍ର ପରମେଶ୍ୱର ତାହା ମଙ୍ଗଳର କଳ୍ପନା କଲେ; ଏବେ ଯେପରି
ଦେଖୁଅଛ, ସେପରି ଅନେକ ଲୋକଙ୍କର ପ୍ରାଣରକ୍ଷା କରିବାକୁ ତାହାଙ୍କର ଅଭି ପ୍ରାୟ ଥିଲା। [H2896 towb ⚑] [H2803 chashab ⚑]
[H7451 ra ⚑] [H2803 chashab ⚑]
ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ମୋʼ ବି ରୁ ଦ୍ଧରେ ମନ୍ଦ ଚି ନ୍ତା କରି ଥି ଲ + ପରମେଶ୍ୱର ତାହା ମଙ୍ଗଳ ନି ମନ୍ତେ ସ୍ଥି ର କଲେ → ଅନେକ ଲୋକଙ୍କ ପ୍ରାଣ ରକ୍ଷା କରି ବା ପାଇଁ ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — chashab (H2803, ଚି ନ୍ତା କରିବା, ଯୋଜନା କରିବା) ଏହି  ପଦର ଉଭୟ ପାର୍ଶ୍ୱରେ ଠିକ୍ ସେହି  ଏକା ଶବ୍ଦ ଅଟେ: ସେମାନେ ଯାହା
ଯୋଜନା କଲେ, ପରମେଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ତାହା ଯୋଜନା କଲେ। ଏହି  ଦୌଡ଼କୁ ଭଲଭାବେ ଦୌଡ଼ି ବାର ଅର୍ଥ ଏହା ନୁ ହେଁ  ଯେ ତୁମ ଉପରେ କେବେହେଁ  ମନ୍ଦ ନି କ୍ଷେପ ହେବ ନାହିଁ ।
ଏହାର ଅର୍ଥ ହେଉଛି  ଏହା ବି ଶ୍ୱାସ କରିବା ଯେ ଯେଉଁ ପରମେଶ୍ୱର ଯୋଷେଫଙ୍କ ଭାଇମାନଙ୍କୁ  ସେପରି କାର୍ଯ୍ୟ  କରିବାକୁ ଦେଲେ, ସେହି  ପରମେଶ୍ୱର ସେହି  ମନ୍ଦକୁ ମଧ୍ୟ ଅନେକ
ଜୀବନ ରକ୍ଷା କରିବା ପାଇଁ ପରିଣତ କରିପାରନ୍ତି ।)

P. ରୋମୀୟ 8:28 ଯେଉଁମାନେ ଈଶ୍ବରଙ୍କୁ  ପ୍ରେମ କରନ୍ତି , ଯେଉଁମାନେ ତାହାଙ୍କ ସଂକଳ୍ପ ଅନୁସାରେ ଆହୂତ ହୋଇଅଛନ୍ତି , ଈଶ୍ବର ଯେ ସମସ୍ତ ବି ଷୟରେ
ସେମାନଙ୍କର ମଙ୍ଗଳ ସାଧନ କରନ୍ତି , ଏହା ଆମ୍ଭେମାନେ ଜାଣୁ। [G18 agathos ⚑]
ଯେଉଁ ମାନେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କୁ  ପ୍ରେମ କରନ୍ତି , ସେମାନଙ୍କ ପାଇଁ  ସମସ୍ତ ବି ଷୟ ମି ଳି ମି ଶି  ମଙ୍ଗଳ ସାଧନ କରନ୍ତି ।

Q. ରୋମୀୟ 12:21 କୁକର୍ମରେ ପରାଜି ତ ନ ହୋଇ ସତ୍କର୍ମରେ କୁକର୍ମ କୁ ପରାଜୟ କର। [G18 agathos ⚑] [G3528 nikao ⚑]
[G2556 kakos ⚑] [G3528 nikao ⚑]
ମନ୍ଦ ଦ୍ୱାରା ପରାଜି ତ ହୁଅ ନାହିଁ  → ମଙ୍ଗଳ ଦ୍ୱାରା ମନ୍ଦକୁ  ଜୟ କର।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଏହା ହେଉଛି  ସେହି  ଏକମାତ୍ର ଆଦେଶ ଯାହା ସମଗ୍ର ଦୌଡ଼କୁ ସାରାଂଶିତ କରେ: କେବଳ ମନ୍ଦତାରୁ  ବାଞ୍ଚିଯିବା ନୁ ହେଁ , ବରଂ ତାହାକୁ ଜୟ
କରିବା, ଏବଂ ଅସ୍ତ୍ର ଭାବେ ନାମିତ ହୋଇଅଛି  ମଙ୍ଗଳ। ନି କାଓ (G3528, ଜୟ କରିବା) ଏକ ସୈନି କର ଶବ୍ଦ ଅଟେ — ଜୟ କରିବା, ଯୁଦ୍ଧଭୂ ମି ଜି ଣିବା। ଏହି  ଯୁଦ୍ଧରେ ମଙ୍ଗଳ
ନି ଷ୍କ୍ରି ୟ ନୁ ହେଁ । ଏହା ଆକ୍ର ମଣ କରେ।)

IV. ସମାପ୍ତି  ରେଖା — ଭଲ ଓ ମନ୍ଦ, ଏବଂ ବାକ୍ୟ, ସଦାକାଳ ସ୍ଥି ର ରହେ
(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଭାବନା — ପ୍ରତ୍ୟେକ ଦୌଡ଼ ସମାପ୍ତ ହୁଏ, ଏବଂ ଏହା ଏକ ସମାଧି ନି କଟରେ, କି  କେବଳ ଏକ ବି ଚାରରେ ସମାପ୍ତ ହୁଏ ନାହିଁ । ଏହା ଏକ ବୃକ୍ଷ ନି କଟରେ
ସମାପ୍ତ ହୁଏ, ଯାହା ଖୋଲା ଅବସ୍ଥା ରେ ଛି ଡ଼ା ହୋଇଥାଏ, ଏବଂ ଏକ ପ୍ରତି ଜ୍ଞା ଯାହା କ୍ଷୟ ହୁଏ ନାହିଁ । ଯେ ଜୟଲାଭ କରେ, ସେ ତାହାଠାରୁ  ଭୋଜନ କରେ।)

A. ୧ ଯୋହନ 3:8 ଯେ ପାପ କରେ, ସେ ଶୟତାନରୁ  ଜାତ, କାରଣ ଶୟତାନ ଆରମ୍ଭରୁ  ପାପ କରିଆସୁଅଛି । ଶୟତାନର କାର୍ଯ୍ୟ ବି ନାଶ କରିବା
ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ହିଁ  ଈଶ୍ବରଙ୍କ ପୁତ୍ର ପ୍ରକାଶିତ ହେଲେ। [G1228 diabolos ⚑] [G3089 luo ⚑]
ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ପୁ ତ୍ର ପ୍ରକାଶି ତ ହେଲେ → ଶୟତାନର କାର୍ଯ୍ୟ ସବୁ  ନଷ୍ଟ କରି ବା ପାଇଁ ।

B. ୨ ତୀମଥି 3:12 ପ୍ରକୃତରେ ଯେଉଁମାନେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହଭାଗିତାରେ ଧାର୍ମିକ ଜୀବନଯାପନ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନ୍ତି , ସେମାନେ ତାଡ଼ନା ଭୋଗ
କରିବେ।
ପ୍ରକୃ ତରେ ଯେଉଁ ମାନେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ ଙ୍କ ସହଭାଗି ତାରେ ଧାର୍ମି କ ଜୀବନଯାପନ କରି ବାକୁ  ଇଚ୍ଛା କରନ୍ତି  → ସେମାନେ ତାଡ଼ନା ଭୋଗ କରି ବେ.

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଭାବନା — ସମାପ୍ତି  ରେଖା ଏହା ଛଳନା କରେ ନାହିଁ  ଯେ ଦୌଡ଼ଟି  ସହଜ ଥିଲା। ମନ୍ଦତାର ଶକ୍ତି  ଏବେ ମଧ୍ୟ ରହି ଥିବା ଏକ ଜଗତରେ ଭଲ କାର୍ଯ୍ୟ କରିବା
ପ୍ର କୃତରେ ମୂଲ୍ୟ ଦାବି  କରେ। ଏହି  ପଦଟି  ଏଠାରେ ରହି ଛି  ଯେପରି ସମାପ୍ତି କୁ କେବେହେଁ  ଏପରି ପଢ଼ାଯାଏ ନାହିଁ  ଯେ ସେହି  ସଂଘର୍ଷର କୌଣସି  ମୂଲ୍ୟ ନଥିଲା।)

C. ୧ ପିତର 2:24 ଆମ୍ଭେମାନେ ଯେପରି ପାପ ପ୍ରତି  ମୃତ ହୋଇ ଧାର୍ମିକତା ନି ମନ୍ତେ ଜୀବନଯାପନ କରୁ , ଏଥିନି ମନ୍ତେ ସେ ଆପେ କ୍ରୁ ଶ ଉପରେ ନି ଜ
ଶରୀରରେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ସମସ୍ତ ପାପ ବହନ କଲେ; ତାହାଙ୍କ ପ୍ରହାରରେ ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ସୁସ୍ଥ ହୋଇଅଛ। [G3586 xylon ⚑]
[G399 anaphero ⚑]
ସେ ଆପଣା ଶରୀରରେ ବୃ କ୍ଷ ଉପରେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପାପସବୁ  ବହନ କଲେ → ପାପ ପ୍ରତି  ମୃ ତ, ଧାର୍ମି କତା ପ୍ରତି  ଜୀବି ତ ହେବା ପାଇଁ ।

D. ପ୍ରକାଶିତ 2:10 ତୁ ମ୍ଭେ ଯେଉଁ ସବୁ ଦୁଃ ଖଭୋଗ କରିବାକୁ ଯାଉଅଛ, ସେହି ସବୁକୁ ଭୟ କର ନାହିଁ ; ଦେଖ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପରୀକ୍ଷା ନି ମନ୍ତେ ଶୟତାନ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ  କାହାରି କାହାରିକୁ କାରାଗାରରେ ନି କ୍ଷେପ କରିବ, ଆଉ ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ଦଶ ଦିନ କ୍ଲେଶ ଭୋଗ କରିବ। ତୁ ମ୍ଭେ ମରଣ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି ଶ୍ୱସ୍ତ
ଥାଅ, ସେଥିରେ ଆମ୍ଭେ ତୁମ୍ଭକୁ ଜୀବନରୂ ପ ମୁକୁଟ ଦେବୁ । [G4735 stephanos ⚑]
ତୁ ମ୍ଭେ ମରଣ ପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ ବି ଶ୍ୱସ୍ତ ଥାଅ → ସେଥି ରେ ଆମ୍ଭେ ତୁ ମ୍ଭକୁ  ଜୀବନରୂ ପ ମୁ କୁ ଟ ଦେବୁ .

E. ଗୀତସଂହିତା 119:160 ତୁମ୍ଭର ସମୁଦାୟ ବାକ୍ୟ ସତ୍ୟ ଓ ତୁମ୍ଭର ଧର୍ମମୟ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଶାସନ ନି ତ୍ୟସ୍ଥା ୟୀ। [H5975 amad ⚑]
ଆରମ୍ଭରୁ  ତୁ ମ୍ଭର ବାକ୍ୟ ସତ୍ୟ → ତୁ ମ୍ଭର ଧର୍ମ ମୟ ଶାସନସକଳ ମଧ୍ୟରୁ  ପ୍ରତ୍ୟେକଟି  ଅନନ୍ତକାଳ ପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ ସ୍ଥାୟୀ ଅଟେ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଭଲ ଓ ମନ୍ଦର ନାମକରଣ ପୁସ୍ତକର ଆରମ୍ଭରୁ  ହୋଇଥିଲା, ଏବଂ ଏହି  ପଦଟି  କହୁଛି  ଯେ ସେମାନଙ୍କୁ  ନାମିତ କରିଥିବା ବାକ୍ୟ ଆରମ୍ଭରୁ
ସତ୍ୟ, ଏବଂ ଏହାର ବି ଚାରଗୁଡ଼ି କ ଅତୀତ ହୁଏ ନାହିଁ । ଆଦିପୁସ୍ତକ ୧ମ ଅଧ୍ୟାୟରେ ପରମେଶ୍ୱର ଯାହାକୁ ଭଲ ବୋଲି  କହି ଥିଲେ, ସେ ଏବେ ମଧ୍ୟ ତାହାକୁ ଭଲ ବୋଲି
କହୁଛନ୍ତି ।)



F. ପ୍ରକାଶିତ 2:7 ମଣ୍ଡଳୀଗଣଙ୍କୁ  ଆତ୍ମା କଅଣ କହନ୍ତି , ଯାହାର କର୍ଣ୍ଣ ଅଛି , ସେ ତାହା ଶୁଣୁ। ଯେ ଜୟ କରେ, ତାହାକୁ ଆମ୍ଭେ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ପାରଦୀଶରେ
ଥିବା ଜୀବନ ବୃକ୍ଷର ଫଳ ଖାଇବାକୁ ଦେବୁ ।” [G3857 paradeisos ⚑] [G2222 zoe ⚑] [G3586 xylon ⚑]
[G5315 phago ⚑] [G3528 nikao ⚑]
ଯେ ଜୟ କରେ, ତାହାକୁ  → ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପାରାଦୀସର ମଧ୍ୟସ୍ଥଳରେ ଥି ବା ଜୀବନ ବୃ କ୍ଷରୁ  ଭୋଜନ କରି ବାକୁ  ଦି ଆଯି ବ।

G. ପ୍ରକାଶିତ 21:4 ପୁ ଣି, ଈଶ୍ବର ନି ଜେ ସେମାନଙ୍କ ସଙ୍ଗରେ ରହି ବେ ଓ ସେମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁ ରୁ  ଲୋତକ ପୋଛି ଦେବେ; ମୃତ୍ୟୁ  ଆଉ ଘଟି ବ ନାହିଁ ; ଶୋକ
କି  କ୍ର ନ୍ଦନ କି  ବ୍ୟଥା ଆଉ ହେବ ନାହିଁ ; କାରଣ ପୂର୍ବ  ବି ଷୟସବୁ ଲୋପ ପାଇଅଛି । [G2288 thanatos ⚑]
ଆଉ ମୃ ତ୍ୟୁ  ହେବ ନାହିଁ , ଅବା ଶୋକ ହେବ ନାହିଁ  → ପୂ ର୍ବ ର ବି ଷୟସବୁ  ଲୋପ ପାଇଅଛି ।

H. ପ୍ରକାଶିତ 21:7 ଯେ ଜୟ କରେ, ସେ ଏହି  ସମସ୍ତର ଅଧିକାରୀ ହେବ; ଆମ୍ଭେ ତାହାର ଈଶ୍ବର ହେବୁ, ପୁଣି, ସେ ଆମ୍ଭର ପୁତ୍ର ହେବ।
[G3528 nikao ⚑]
ଯେ ଜୟ କରେ, ସେ ସମସ୍ତ ବି ଷୟର ଅଧି କାରୀ ହେବ + ଆମ୍ଭେ ତାହାର ଈଶ୍ୱର ହେବା।

I. ପ୍ରକାଶିତ 22:1 ପରେ ଦୂ ତ ମୋତେ ଜୀବନଦାୟକ ଜଳର ଗୋଟି ଏ ନଦୀ ଦେଖାଇଲେ, ତାହା ସ୍ଫଟି କ ସଦୃଶ ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ, ପୁଣି, ଈଶ୍ବର ଓ ମେଷଶାବକଙ୍କ
ସିଂ ହାସନରୁ  ନି ର୍ଗତ ହୋଇ ନଗରର ପଥ ମଧ୍ୟ ଦେଇ ପ୍ରବାହି ତ ହେଉଅଛି । [G2652 katanathema ⚑] [G1484 ethnos ⚑]
[G2322 therapeia ⚑] [G3586 xylon ⚑] [G2222 zoe ⚑] [G4215 potamos ⚑] (2) ସେହି  ନଦୀର ଉଭୟ ପାର୍ଶ୍ୱରେ
ଦ୍ୱା ଦଶ ଥର ଫଳଦାୟକ ଜୀବନ-ବୃକ୍ଷ ଅଛି , ସେଥିରେ ପ୍ର ତି ମାସରେ ଫଳ ଫଳେ, ପୁଣି, ସେହି  ବୃକ୍ଷର ପତ୍ର ଜାତି ସମୂହର ଆରୋଗ୍ୟକାରକ। (3) କୌଣସି
ଅଭି ଶପ୍ତ ବି ଷୟ ଆଉ ରହି ବ ନାହିଁ । ଈଶ୍ବର ଓ ମେଷଶାବକଙ୍କ ସିଂ ହାସନ ନଗରୀ ମଧ୍ୟରେ ରହି ବ, ଆଉ ତାହାଙ୍କ ଦାସମାନେ ତାହାଙ୍କର ଉପାସନା
କରିବେ।
ଜୀବନ ଜଳର ଏକ ନି ର୍ମ ଳ ନଦୀ + ଜୀବନ ବୃ କ୍ଷ, ଜାତି ମାନଙ୍କ ସୁ ସ୍ଥତା ନି ମନ୍ତେ ପତ୍ର → ଆଉ ଅଭି ଶାପ ନାହିଁ ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଆଦିପୁସ୍ତକରେ ଏକ ବୃକ୍ଷରେ ଯାହା ବନ୍ଦ ହୋଇଥିଲା, ତାହା ଏଠାରେ ଅନ୍ୟ ଏକ ବୃକ୍ଷରେ ଖୋଲାଯାଇଛି , ଏବଂ ପାର୍ଥକ୍ୟ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ: ଆଉ
କୌଣସି  ଅଭି ଶାପ ନାହିଁ । ଏହି  ସମଗ୍ର ଅଧ୍ୟୟନର ସମାପ୍ତି  ବି ନ୍ଦୁ ଏକ ସ୍ଥା ନ ନୁ ହେଁ  ଯେଉଁଠାରେ ମନ୍ଦତାକୁ କେବଳ ନି ୟନ୍ତ୍ରଣ କରାଯାଏ। ଏହା ଏକ ସ୍ଥା ନ, ଯେଉଁଠାରେ ମନ୍ଦତା
ଶେଷରେ, ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ରୂ ପେ ଚାଲି ଯାଇଛି ।)

J. ପ୍ରକାଶିତ 22:14 ଜୀବନ ବୃକ୍ଷର ଅଧିକାରୀ ହେବା ନି ମନ୍ତେ ଓ ଦ୍ୱା ର ଦେଇ ନଗରୀରେ ପ୍ରବେଶ କରିବା ନି ମନ୍ତେ ଯେଉଁମାନେ ଆପଣା ଆପଣା ବସ୍ତ୍ର
ଧୌତ କରନ୍ତି , ସେମାନେ ଧନ୍ୟ। [G3586 xylon ⚑]
ଯେଉଁ ମାନେ ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାସବୁ  ପାଳନ କରନ୍ତି , ସେମାନେ ଧନ୍ୟ → ଜୀବନ ବୃ କ୍ଷ ପ୍ରତି  ଅଧି କାର + ନଗରୀ ମଧ୍ୟରେ ଦ୍ୱାରସବୁ  ଦେଇ ପ୍ରବେଶ କରି ବା।

K. ଗୀତସଂହିତା 23:6 ନି ଶ୍ଚୟ ମଙ୍ଗଳ ଓ ଦୟା ମୋହର ଜୀବନଯାଏ ମୋହର ପଶ୍ଚାଦ୍‍ଗାମୀ ହେବ; ପୁଣି, ମୁଁ  ସର୍ବ ଦା ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ଗୃହରେ ବାସ
କରିବି । [H2896 towb ⚑]
ମଙ୍ଗଳ ଓ ଦୟା ମୋ ପଛେ ପଛେ ଆସି ବ → ମୁଁ  ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ଗୃ ହରେ ଚି ରକାଳ ବାସ କରି ବି ।

L. ଯାକୁ ବ 1:17 ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ ଦାନ ଓ ସମସ୍ତ ସି ଦ୍ଧ ବର ଊର୍ଦ୍ଧ୍ୱ ରୁ , ଅର୍ଥାତ୍‍, ଜ୍ୟୋତିଃ ର୍ଗଣର ପି ତାଙ୍କଠାରୁ  ଆସେ, ଯାହାଙ୍କଠାରେ କୌଣସି  ପରିବର୍ତ୍ତନ ବା
ଲେଶମାତ୍ର ବି କାର ନାହିଁ । [G18 agathos ⚑]
ପ୍ରତ୍ୟେକ ଉତ୍ତମ ଦାନ ଓ ପ୍ରତ୍ୟେକ ସି ଦ୍ଧ ଦାନ = ଉପରୁ , ଜ୍ୟୋତି ର୍ଗ ଣର ପି ତାଙ୍କଠାରୁ  ଆସେ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ସମଗ୍ର ଯାତ୍ରା  ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥିଲା ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କର ନି ଜସ୍ୱ ଉତ୍ତମତାରୁ  — ସେ ଦେଖିଲେ ଯେ ତାହା ଉତ୍ତମ ଥିଲା — ଏବଂ ଏହା ସେହି
ପ୍ର କାରେ ହିଁ  ଶେଷ ହୁଏ: ପ୍ରତ୍ୟେକ ଉତ୍ତମ ଦାନ ତାହାଙ୍କଠାରୁ  ଆସେ, ଜ୍ୟୋତି ର୍ମୟଗଣଙ୍କ ପି ତାଙ୍କଠାରୁ , ଯିଏ ଅପରିବର୍ତ୍ତନୀୟ। ଉତ୍ତମତା ଆରମ୍ଭରୁ  ତାହାଙ୍କର ଥିଲା, ଏବଂ ଏହା
ଅନନ୍ତକାଳ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ତାହାଙ୍କର ରହି ବ।)

ଦୁ ଇ ଜଣଙ୍କ ମୁ ଖ — ମନ୍ଦକୁ  ଘୃ ଣା କର, ଉତ୍ତମକୁ  ପ୍ରେମ କର

ଗୀତସଂହିତା 97:10 ହେ ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ପ୍ରେମକାରୀଗଣ, ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ମନ୍ଦତା ଘୃ ଣା କର; ସେ ଆପଣା ସଦ୍‍ଭକ୍ତମାନଙ୍କ ପ୍ରାଣ ରକ୍ଷା କରନ୍ତି । ସେ
ସେମାନଙ୍କୁ  ଦୁଷ୍ଟମାନଙ୍କ ହସ୍ତରୁ  ଉଦ୍ଧାର କରନ୍ତି ; [H8104 shamar ⚑] [H7451 ra ⚑] [H8130 sane ⚑] [H157 ahab ⚑]
ହେ ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କୁ  ପ୍ରେମ କରୁ ଥି ବା ଲୋକମାନେ, ଦୁ ଷ୍ଟତାକୁ  ଘୃ ଣା କର → ସେ ଆପଣା ସାଧୁ ମାନଙ୍କ ପ୍ରାଣ ରକ୍ଷା କରନ୍ତି ।

ରୋମୀୟ 12:9 ପ୍ରେ ମ ନି ଷ୍କପଟ ହେଉ। ଯାହା ମନ୍ଦ, ତାହା ଘୃ ଣା କର; ଯାହା ଉତ୍ତମ, ସେଥିରେ ଆସକ୍ତ ହୁଅ; [G18 agathos ⚑]
[G2853 kollao ⚑] [G4190 poneros ⚑] [G655 apostygeo ⚑] [G505 anypokritos ⚑] [G26 agape ⚑]
যାହା ମନ୍ଦ, ତାହା ଘୃ ଣା କର + ଯାହା ଉତ୍ତମ, ତାହା ଧରି  ରୁ ହ।

୨ କରିନ୍ଥୀ ୟ 13:1 ଏହି  ତୃତୀୟ ଥର ମୁଁ  ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନି କଟକୁ ଯାଉଅଛି । “ଦୁଇ ବା ତି ନି  ସାକ୍ଷୀଙ୍କ ମୁଖରେ ସମସ୍ତ କଥା ସ୍ଥି ର କରାଯିବ।”
[G3144 martus ⚑]
ଦୁ ଇ ବା ତି ନି  ସାକ୍ଷୀଙ୍କ ମୁ ଖରେ ସମସ୍ତ କଥା ସ୍ଥି ର କରାଯି ବ.

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଏକ ଗୀତସଂହି ତା ଓ ଏକ ପତ୍ର, ଏକ ପୁ ରାତନ ନି ୟମ ଓ ଏକ ନୂ ତନ ନି ୟମ, ଏବଂ ସେଥିମଧ୍ୟରେ ଏକ ସ୍ୱର: ମନ୍ଦତାକୁ ଘୃ ଣା କର, ଓ
ଉତ୍ତମତାରେ ଲାଗି ରୁ ହ। ଦୁଇ କି  ତି ନି  ସାକ୍ଷୀଙ୍କ ମୁଖରେ ଏହି  କଥା ନିଃ ସନ୍ଦେହ ଭାବରେ ସ୍ଥି ର ହୁଏ।)

ଛାୟା ଓ ପୂ ର୍ତ୍ତି



Shadow ଦ୍ୱିତୀୟ ବି ବରଣ 21:22 ଆଉ କୌଣସି  ମନୁଷ୍ୟ ମୃତ୍ୟୁୁ ଯୋଗ୍ୟ ପାପ କଲେ, ଯେବେ ତାହାର ପ୍ରାଣଦଣ୍ଡ ହୁଏ ଓ ତୁ ମ୍ଭେ ତାହାକୁ ବୃକ୍ଷରେ
ଟଙ୍ଗାଇ ଦିଅ। [H7045 qelalah ⚑] [H6086 ets ⚑] (23) ତେବେ ତାହାର ଶବ ରାତ୍ରି ସାରା ବୃକ୍ଷରେ ଟଙ୍ଗା ହୋଇ ରହି ବ ନାହିଁ ; ମାତ୍ର ତୁ ମ୍ଭେ
କୌଣସି  ପ୍ର କାରେ ସେହି  ଦିନ ତାହାକୁ କବର ଦେବ; କାରଣ ଯେ ଟଙ୍ଗାଯାଏ, ସେ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଭି ଶାପ ପାତ୍ର ଅଟେ। ଆଉ ସଦାପ୍ରଭୁ  ତୁମ୍ଭ
ପରମେଶ୍ୱର ଅଧିକାରାର୍ଥେ  ତୁମ୍ଭକୁ ଯେଉଁ ଭୂ ମି ଦେବେ, ତୁ ମ୍ଭେ ତାହା ଅଶୁଚି  କରିବ ନାହିଁ ।
ଯେ କାଠରେ ଫାଶି ଯାଏ, ସେ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ଅଭି ଶପ୍ତ।

Fulfillment ଗାଲାତୀୟ 3:13 ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦ୍ୱା ରା ଅବ୍ରହାମଙ୍କର ଆଶୀର୍ବା ଦ ଯେପରି ଅଣଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ପ୍ରତି  ବର୍ତ୍ତେ, ପୁଣି ଆମ୍ଭେମାନେ ଯେପରି
ବି ଶ୍ୱାସ ହେତୁ  ପ୍ର ତି ଜ୍ଞାତ ଆତ୍ମା ପ୍ରାପ୍ତ ହେଉ [G3586 xylon ⚑] [G2671 katara ⚑]
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ମୁ କ୍ତ କଲେ → ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନି ମନ୍ତେ ଅଭି ଶାପ ସ୍ୱରୂ ପ ହେଲେ → ଯେକେହି  ଗଛରେ ଟଙ୍ଗାଯାଏ ସେ ଅଭି ଶପ୍ତ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ବ୍ୟବସ୍ଥା  ସେହି  ବୃକ୍ଷକୁ ଅଭି ଶାପର ସ୍ଥା ନ ବୋଲି  ନାମିତ କରିଥିଲା। ଖ୍ରୀ ଷ୍ଟ ସେହି  ବୃକ୍ଷକୁ ଏଡ଼ାଇ ନ ଥିଲେ; ତାହାଙ୍କୁ  ତାହା ଉପରେ ଫାଶୀ
ଦିଆଗଲା, ଏବଂ ସେ ନି ଜେ ଅଭି ଶାପ ହୋଇଗଲେ, ଯେପରି ଅଭି ଶାପ ଆଉ ଅଧିକ ବ୍ୟାପି  ନ ଯାଇ ସେଠାରେ ସମାପ୍ତ ହୋଇପାରେ। ଯେ ବୃକ୍ଷ ଏକଦା କେବଳ ବି ଚାରର
ପ୍ର ତୀକ ଥିଲା, ତାହା ତାହାଙ୍କଠାରେ ଜୀବନ ବୃକ୍ଷର ଦ୍ୱା ର ହୋଇଗଲା।)

ସମାପନ

୧ ଯୋହନ 2:17 ପୁ ଣି, ସଂସାର ଓ ସେଥିର ଅଭି ଳାଷ ଅନି ତ୍ୟ, ମାତ୍ର ଯେ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ପାଳନ କରେ, ସେ ନି ତ୍ୟସ୍ଥା ୟୀ।
ଜଗତ ଲି ଭି ଯାଉଅଛି  → ମାତ୍ର ଯେ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ପାଳନ କରେ, ସେ ସଦାକାଳ ସ୍ଥି ର ରହେ।

ରୋମୀୟ 16:20 ଆଉ ଶାନ୍ତି ଦାତା ଈଶ୍ବର ଶୟତାନକୁ ଶୀଘ୍ର  ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପଦ ତଳେ ଦଳି ପକାଇବେ। ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରଭୁ  ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଅନୁଗ୍ରହ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହବର୍ତ୍ତୀ ହେଉ।
ଆଉ ଶାନ୍ତି ଦାତା ଈଶ୍ବର ଶୟତାନକୁ  ଶୀଘ୍ର ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କ ପଦ ତଳେ ଦଳି ପକାଇବେ → ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରଭୁ  ଯୀଶୁ  ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଅନୁ ଗ୍ରହ ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହବର୍ତ୍ତୀ  ହେଉ.

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ସମଗ୍ର ଯାତ୍ରା କୁ ଗୋଟି ଏ ପଙ୍କ୍ତି ରେ ସଂଗ୍ରହ କରିବା। ଏହା ନି ମ୍ନରୁ  ଆରମ୍ଭ ହେଲା: ସୃଷ୍ଟି   ଉପରେ, ମନ୍ଦ କଦାପି  ନାମ ପାଇବା ପୂର୍ବ ରୁ ,
ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ନି ଜ ମଙ୍ଗଳ କୁହାଯାଇଥିଲା, ଏବଂ ଏକ ହୃଦୟ ଯାହାକୁ ଶିଖି ବାକୁ, ପଚାରିବାକୁ, ଓ ବାଛି ବାକୁ ପଡ଼ି ଲା। ଏହା ଏକ ଦୈନନ୍ଦି ନ ଚାଲି ବାରେ ବଢ଼ି ଗଲା: ମନ୍ଦରୁ
ଦୂ ରେଇ ରୁ ହ, ମଙ୍ଗଳ କର, ଏବଂ ତାହା ଚାଲୁ  ରଖ, ସାଧାରଣ ସ୍ଥା ନମାନଙ୍କରେ, ଦିନ ପରେ ଦିନ। ଏହା ଏକ ଦୌଡ଼ ଓ ଏକ ଯୁ ଦ୍ଧ ହୋଇଗଲା: ପ୍ରତି ରୋଧ କରିବାକୁ ଏକ
ପ୍ର କୃତ ଦୁଷ୍ଟ ଶତ୍ରୁ , ଉଠାଇବାକୁ ଏକ ଢାଲ, ଏବଂ ଅଧିକ ମନ୍ଦ ପରିବର୍ତ୍ତେ ମଙ୍ଗଳ ଦ୍ୱା ରା ମନ୍ଦର ଉତ୍ତର ଦେବାର ଅଧିକ କଠିନ ଆଦେଶ। ଏବଂ ଏହା ସେଠାରେ ସମାପ୍ତ ହୁଏ
ଯେଉଁଠାରେ ପ୍ର ତ୍ୟେକ ଆଣ୍ଠେଇବା, ପ୍ରତ୍ୟେକ ଚାଲି ବା ଓ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଦୌଡ଼ ସର୍ବ ଦା ଯାଉଥିଲା — ଏକ ବୃକ୍ଷ ନି କଟରେ, ଖୋଲା ଠିଆ ହୋଇ, ଆଉ କୌଣସି  ଅଭି ଶାପ ନ
ଥାଇ, ଜୟୀ ହେଉଥିବା ପ୍ରତ୍ୟେକ ଜଣକ ପାଇଁ । ଜଗତ ଓ ତାହାର ମନ୍ଦତା ଲି ଭି ଯାଉଅଛି । ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ପାଳନ କରିବା ଉପରେ ଯାହା ନି ର୍ମିତ, ତାହା ଏହା ସହି ତ
ଲି ଭି ଯାଏ ନାହିଁ ।)

ଅଭ୍ୟାସ ପ୍ରଶ୍ନା ବଳୀ

1. ଆଦିପୁ ସ୍ତକ 1:31 — ପରମେଶ୍ୱର ଆପଣା କୃତ ସମସ୍ତ କାର୍ଯ୍ୟ ପ୍ରତି ଦୃଷ୍ଟି ପାତ କଲେ, ଆଉ ଦେଖ, ତାହା ଥିଲା:
a) ଭଲ ଏବଂ ମନ୍ଦ ଏକାଠି
b) ଅତି  ଉତ୍ତମ
c) କେବଳ ନି ରନ୍ତର ମନ୍ଦ

2. ଗୀତସଂହିତା 34:8 — ଆସ୍ୱାଦନ କର ଓ ଦେଖ ଯେ ସଦାପ୍ରଭୁ :
a) କରୁ ଣାମୟ
b) ଭଲ
c) ବି ଶ୍ୱାସୀ

3. ୧ ରାଜାବଳୀ ୩:୯ — ଏହେତୁ  ଆପଣା ଲୋକମାନଙ୍କର ବି ଚାର କରିବାପାଇଁ ତୁ ମ୍ଭ ଦାସକୁ  ଏକ ବୁ ଝାମଣା ହୃଦୟ ଦିଅ, ଯେପରି ମୁଁ  ଭେଦ
କରିପାରେ:
a) ହୃଦୟର ଚି ନ୍ତାଗୁଡ଼ି କ
b) ଭଲ ଏବଂ ମନ୍ଦ
c) ପି ତୃହୀନ ଏବଂ ବି ଧବା

4. ରୋମୀୟ ୧୨:୨୧ — ମନ୍ଦ ଦ୍ୱାରା ପରାସ୍ତ ହୁଅ ନାହିଁ , ମାତ୍ର:
a) ମନ୍ଦ ପାଇଁ ମନ୍ଦ ପ୍ର ତି ଦାନ ନ କର
b) ମନ୍ଦକୁ ଉତ୍ତମ ଦ୍ୱା ରା ଜୟ କର
c) ମନ୍ଦତାକୁ ଘୃ ଣା କରିବା

5. ଆଦିପୁ ସ୍ତକ ୫୦:୨୦ — ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ମୋ' ବି ରୁଦ୍ଧରେ ମନ୍ଦ ଚିନ୍ତା କଲ; ମାତ୍ର ପରମେଶ୍ୱର ତାହା ମଙ୍ଗଳ ନିମନ୍ତେ ଚିନ୍ତା କଲେ, ଯେପରି
ଆଜି  ପରି ଅନେକ ଲୋକଙ୍କର ପ୍ରାଣ ରକ୍ଷା ପାଇବା ନିମନ୍ତେ ଏହା ସିଦ୍ଧ ହେଉ, ଏଥି ପାଇଁ:
a) ମନ୍ଦ ପାଇଁ ମନ୍ଦ ପ୍ର ତି ଦାନ ଦେବା



b) ଦୁଷ୍ଟମାନଙ୍କ ହସ୍ତରୁ  ସେମାନଙ୍କୁ  ଉଦ୍ଧାର କରିବା
c) ବହୁ ଲୋକଙ୍କୁ  ଜୀବି ତ ରକ୍ଷା କରିବା

6. ୧ ଯୋହନ ୨:୧୪ — ମୁଁ  ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କ ଯୁ ବକମାନଙ୍କ ନିକଟକୁ  ଲେଖିଅଛି, କାରଣ ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ବଳବାନ, ପୁ ଣି ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ
ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କଠାରେ ବାସ କରୁଅଛି, ଆଉ ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ଜୟ କରିଅଛ:
a) ଯେ ଆଦିଠାରୁ  ଅଛନ୍ତି , ତାହାଙ୍କୁ  ଜାଣିଅଛ
b) দ ଷ୍ଟକୁ ପରାସ୍ତ କରିବା
c) ପବି ତ୍ର ଆତ୍ମା ଗ୍ରହଣ କଲେ

7. ପ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୨୧:୭ — ଯେ ଜୟୀ ହୁଏ, ସେ ଏହିସବୁ ର ଅଧିକାରୀ ହେବ, ଆଉ ମୁଁ  ତାହାର ପରମେଶ୍ୱର ହେବି , ଆଉ:
a) ସେ ମୋର ପୁ ତ୍ର ହେବ
b) ମୁଁ  ତାହାର ଆଖିରୁ  ସମସ୍ତ ଲୁହ ପୋଛି  ଦେବି
c) ସେ ଅନନ୍ତକାଳ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ରାଜତ୍ୱ  କରିବେ

ଉତ୍ତର ପତ୍ର: 1-b, 2-b, 3-b, 4-b, 5-c, 6-b, 7-a

ଏହି  ଅଧ୍ୟୟନ କି ପରି  ଶାଖାପ୍ରଶାଖା ହୁଏ

ଛାୟା କି ପରି  ଆଲୋକ ଆଣି ଥାଏ: ମୋଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା ଅନୁ ସାରେ ଅଭି ଶପ୍ତ ବୋଲି  କୁ ହାଯାଇଥି ବା ଗଛ (ଦ୍ୱି ତୀୟ ବି ବରଣ ୨୧:୨୨-୨୩) ସେହି  ପ୍ରକାରର ଗଛ, ଯାହା
ଉପରେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଟଙ୍ଗାଯାଇ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାଇଁ  ଅଭି ଶାପ ସ୍ୱରୂ ପ ହେଲେ (ଗାଲାତୀୟ ୩:୧୩) — ଏବଂ ଜୀବନ ବୃ କ୍ଷ ତାହାର ଅନ୍ୟ ପାର୍ଶ୍ୱ ରେ ଖୋଲା ରହି ଛି  (ପ୍ରକାଶି ତ
ବାକ୍ୟ ୨୨:୨)।

ନୂ ତନ ନି ୟମ ଏହାକୁ  କି ପରି  ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରେ: ପ୍ରଥମ ବୃ କ୍ଷ ନି କଟରେ ଯାହା ଆଦେଶ ଦି ଆଯାଇଥି ଲା — ପ୍ରତ୍ୟେକ ବୃ କ୍ଷରୁ  ମୁ କ୍ତ ଭାବରେ ଭୋଜନ କର, ଗୋଟି ଏ
ବ୍ୟତୀତ — ଅନ୍ତି ମ ବୃ କ୍ଷରେ ଏକ ମୁ କ୍ତ ନି ମନ୍ତ୍ରଣ ହୋଇଯାଏ: ଯେ ଜୟ କରେ, ତାହାକୁ  ମୁଁ  ଜୀବନ ବୃ କ୍ଷର ଫଳ ଭୋଜନ କରି ବାକୁ  ଦେବି  (ଆଦି ପୁ ସ୍ତକ ୨:୧୬-୧୭ →
ପ୍ରକାଶି ତ ବାକ୍ୟ ୨:୭)।

ଶବ୍ଦଗୁ ଡ଼ି କ କେମି ତି  ଗୁ ରୁ ତ୍ୱପୂ ର୍ଣ୍ଣ : AGATHOS (G18, ଉତ୍ତମ) ଓ KALOS (G2570, ଉତ୍ତମ) ସେହି  ବି ଷୟକୁ  ନାମି ତ କରନ୍ତି  ଯାହା ନି ଜେ ଉତ୍ତମ ଏବଂ ପ୍ରଦର୍ଶି ତ
ହେଲେ ଉତ୍ତମ; KAKOS (G2556, ମନ୍ଦ) ଓ PONEROS (G4190, ମନ୍ଦ) ସେହି  ବି ଷୟକୁ  ନାମି ତ କରନ୍ତି  ଯାହା ମୂ ଲ୍ୟହୀନ ଏବଂ ଯାହାର ଇଚ୍ଛା କ୍ଷତି  କରି ବାକୁ
ନତ ଅଛି  — କେଉଁ  ପଦରେ କେଉଁ  ଶବ୍ଦ ଅଛି  ଓ କାହିଁ କି , ତାହା ଚି ହ୍ନଟ କର।

ଏହା ଆପଣଙ୍କ ପାଇଁ  କି ପରି  ପ୍ରଯୁ ଜ୍ୟ: ସମସ୍ତ ବି ଷୟ ପରୀକ୍ଷା କର, ଓ ଉତ୍ତମ ବି ଷୟ ଦୃ ଢ଼ ରୂ ପେ ଧରି  ରଖ (୧ ଥେସଲନୀକୀୟ ୫:୨୧)। ମନ୍ଦରୁ  ଫେରି  ଯାଅ, ଓ ସତ୍କର୍ମ
କର (ଗୀତସଂହି ତା ୩୪:୧୪)। ଇନ୍ଦ୍ରି ୟଗୁ ଡ଼ି କ ଅଭ୍ୟାସ ଦ୍ୱାରା ପ୍ରଶି କ୍ଷି ତ ହୁଅନ୍ତି , ଇଚ୍ଛା ଦ୍ୱାରା ନୁ ହେଁ  (ଏବ୍ରୀ ୫:୧୪)।

ଅନନ୍ତକାଳ ପାଇଁ  ଏହାର ଅର୍ଥ  କଅଣ: ଏକ ବୃ କ୍ଷରେ ଯାହା ହରାଗଲା, ତାହା ଅନ୍ୟ ଏକ ବୃ କ୍ଷରେ ପୁ ନର୍ବା ର ଦି ଆଯାଏ — ଯେ ଜୟୀ ହୁଏ, ତାହାକୁ  ମୁଁ  ଜୀବନ ବୃ କ୍ଷର
ଫଳ ଭୋଜନ କରି ବାକୁ  ଦେବି  (ପ୍ରକାଶି ତ ବାକ୍ୟ ୨:୭), ଏବଂ ଆଉ କୌଣସି  ଅଭି ଶାପ ରହି ବ ନାହିଁ  (ପ୍ରକାଶି ତ ବାକ୍ୟ ୨୨:୩)।

ପାର୍ଶ୍ୱ  ଆଲୋଚନା: ଯୋଷେଫ ପୁ ତ୍ରଙ୍କର ଏକ ଚି ତ୍ର ଅଟନ୍ତି , ସେ ଭାଇ ଯାହାଙ୍କୁ  ମନ୍ଦ ଭାବରେ ବି କ୍ରୀ କରାଯାଇଥି ଲା ଏବଂ ଈଶ୍ୱର ଜୀବନ ରକ୍ଷା କରି ବା ପାଇଁ
ପଠାଇଥି ଲେ (ଆଦି ପୁ ସ୍ତକ ୪୫:୫-୮; ପ୍ରେରି ତ କାର୍ଯ୍ୟ  ୭:୯-୧୦) — ତାହାଙ୍କ ବି ରୁ ଦ୍ଧରେ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ କରାଯାଇଥି ବା ମନ୍ଦକୁ  ଈଶ୍ୱର କି ପରି  ମଙ୍ଗଳ ପାଇଁ  ପରି ଣତ କଲେ,
ତାହା ଅନୁ ସରଣ କରନ୍ତୁ।

ସମ୍ଭାବ୍ୟ ପ୍ରକାଶନ: CHASHAB (H2803, ଭାବି ବା, ଯୋଜନା କରି ବା) ଆଦି ପୁ ସ୍ତକ 50:20 ର ଉଭୟ ପାର୍ଶ୍ୱ ରେ ବ୍ୟବହୃତ ଠି କ୍  ସେହି  ଶବ୍ଦ ଅଟେ — ଭାଇମାନେ
ଯାହା ଯୋଜନା କରି ଥି ଲେ, ପରମେଶ୍ୱର ମଧ୍ୟ ତାହା ଯୋଜନା କରି ଥି ଲେ। [ପଦଗୁ ଡ଼ି କ ଏକତ୍ର ଯୋଡ଼ାଯାଇଛି  — କେବଳ ଗୋଟି ଏ ପଦ ଏକାକୀ ଏହା କହେ ନାହିଁ ]
ଏକ ଇଚ୍ଛା ଦ୍ୱାରା ଯୋଜନା କରାଯାଇଥି ବା ସେହି  ମନ୍ଦତା ଏକ ମହାନ ଇଚ୍ଛା ଦ୍ୱାରା ଅଧି କୃ ତ ହୋଇଗଲା, ଯେହେତୁ  କୌଣସି  ପକ୍ଷର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟକୁ  ଅସ୍ୱୀକାର କରାଯାଇ
ନ ଥି ଲା।

ରକ୍ଷା ପାଇବା ପାଇଁ  ଆପଣ କଣ କରି ବା ଆବଶ୍ୟକ?

"ମୋତେ ପରିତ୍ରା ଣ ପାଇବା ପାଇଁ କଅଣ କରିବାକୁ ହେବ" ଆମର ବାଇବଲ ଅଧ୍ୟୟନ ଆଡ଼କୁ ଦେଖନ୍ତୁ
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